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PREFACE 

Latin composition in the secondary schools has been 
taught from two kinds of books, the one based on the 
text read, the other developing grammar by a system- 
atic treatment. The advantages and defects of both 
plans are recognized; the present work attempts to 
combine the two methods in such a way as to pre- 
serve the advantages and avoid the defects of each. 

In its preparation pains have been taken to em- 
phasize those constructions which by reason of their 
frequent recurrence are of most importance. This 
relative importance has been determined by actual 
tabulation of all constructions in Books I-IV of Cae- 
sar's Gallic War, and has served as the basis for 
fixing the order of presentation in the first part of 
the book. In many of the current Latin Compositions 
there is a surprising waste of time on constructions 
which are seldom met in the secondary school. For 
instance, to devote a whole lesson to contrary-to-fact 
conditions in indirect discourse, or to ask the student 
to write in one exercise more relative clauses of re- 
striction or proviso than he will ever read before 
going to college, is to betray a lack of a proper sense 
of perspective. 

Experience has shown that pupils are often con- 
fused in the attempt to gain from grammar references 

• • • 
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iv PREFACE 

an accurate understanding of principles. For this 
reason, the authors have given in simple language 
their own statements of grammatical usage, in addi- 
tion to the usual references to the grammars. In 
these statements of grammatical usage, clearness and 
accuracy have been sought rather than originality. 
Attention may be called, however, to certain points 
which have been passed over or misstated in other 
books. Such are the discussion of the dative with 
compounds in Sections 86-89, where it is noted that 
verbs compounded with con regularly take, instead of 
the dative, cum with the ablative ; the translation of 
until in Section 120, where emphasis is laid on the 
fact that the Latin, at least in preparatory texts, has 
no use with dum or quoad corresponding to the use 
of until in English after negative verbs of occurrence, 
and that in such cases, therefore, until, which then is 
equivalent to before, is to be rendered by priusquam. 
Again, the infrequent use of the genitive plural gerun- 
dive as compared with the genitive singular, and the 
entire lack in Caesar of the genitive gerund with an 
object, unless that object is plural, has been briefly 
noted in Section 249. 

The authors wish to express their appreciation of 
the valuable suggestions received from Mr. Edwin T. 
Brewster of Andover and Mr. Eric A. Starbuck of the 
Westminster School at Sims bury. 

BERNARD M. ALLEN. 
JOHN L. PHILLIPS. 
Akdovbb, July, 1912. 



PLAN OF THE BOOK 

Part I, prepared for use during the first year of com- 
position work, is based on the first four Books of 
Caesar, and the constructions are taken up in the 
order of their frequency in Caesar. 

Each lesson is divided into three sets of exer- 
cises, marked A, B, and C. 

In Exercise A are short sentences illustrating 
the constructions of the lessons (to be used in 
connection with the general vocabulary). 

In Exercise B are sentences based on Book I, 
illustrating the constructions of the lesson. 

In Exercise C are sentences based on Books II 
and III, illustrating the same constructions. 

If the First Book of Caesar is read first, Exer- 
cises A and B may be assigned. 

If Book II is read first, Exercises A and C may 
be assigned. 

Every third lesson is a review, and presents 
connected narrative. 

Keview exercises, based on Book IV, follow. 

The vocabulary has been made to cover these 
exercises on Book IV, so that they may be used 
as a part of the composition work of the final 
year, if desired. 



vi PLAN OF THE BOOK 

Part II, prepared for use during the second year of 
composition work, is based on the Orations against 
Catiline, on Pompey's Command, and on Archias. 

The constructions are taken up in the regular 
systematic order of the Grammars. 

All constructions are covered in the lessons 
based on the Orations against Catiline. 

Every third lesson is a review and presents 
connected discourse. 

The exercises based on Pompey's Command and 
on Archias cover the same constructions, and a 
passage of connected discourse forms a part of 
each lesson. 

Part II is concluded by review exercises, based 
on Pompey's Command and on Archias, in which 
all constructions are reviewed, and connected dis- 
course only is presented. 

Part III, prepared for use during the third year of 
composition work, is based on the Defence of 
Milo. 

It is not expected that these exercises will be 
used in connection with the study of the text, and 
a vocabulary has been provided. 

Each exercise consists of one section (A) of 
disconnected sentences and one section (B) of 
connected narrative. 

All constructions are presented and reviewed in 
these exercises. 
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PART I 

LESSON I 
PRONOUNS 

Personal. — B. 242 ; A. & G. 295 ; H. 500. 

Demonstrative. — B. 246-249 ; A. & G. 296-298 ; H. 505-507. 

Reflexive. — B. 244; A. & G. 299, 300. i, 2; H. 502-504. 



Personal Pronouns 



1. The Personal Pronouns ego, /, tci, you^ as 
subjects of verbs, are regularly not expressed, ex- 
cept for emphasis or clearness. 

v6niBt3, you came. 
ta v6nista, you came. 

2. The Latin has no Personal Pronoun of the 
third person except sui, which is reflexive in its 
use. The Demonstratives are used to supply this 
lack. 

Iaud5 eum, I praise him, 

3. The Genitive of the Personal Pronouns should 
not be used to express possession. For this pur- 
pose Possessives are used. See § 12. 



2 LATIN COMPOSITIOir 

Demonstrative Pronouns 

4. The more common Demonstrative Pronouns 
are hie, this (near the speaker), iste, that (remote 
from the speaker, that of yours\ and ille, that 
(more remote from the speaker, that of his), 

la, thaty he^ is less definite in meaning than 
iUe or hie, and is commonly used as a personal 
pronoun of the third person. 

eum lauda, I praise him. 

Is often stands as the antecedent of a relative. 

is quern vidi, he whom I saw. 

Reflexive Pronouns 

5. A Reflexive Pronoun refers to the subject of 
the sentence for its meaning. 

The reflexive has two uses : 

1. Direct Reflexive. This refers for its mean- 
ing to the subject of the clause in which it stands. 

b6 laudat, he praises himself 

2. Indirect Reflexive. This stands in a de- 
pendent clause, but refers for its meaning to the 
subject of the main clause. 

Ariovistus respondit sS obsidSs n5n esse dfiditdrum, 

Ariovistus replied that he would not surrender the 
hostages, (sS refers for its meaning to Ariovistus, 
the subject of the main verb.) 



REFLEXIVE PRONOUNS 3 

petivSnint ut pftcem sficum faceret, they begged 
that he would make peace with them, (sfi refers for 
its meaning to the subject of petfvfirunt.) 

6. The indirect use of the reflexive is generally 
found only in indirect discourse and purpose 
clauses, when the dependent clause expresses the 
words or thought of the subject of the main clause. 

7. The Reflexive Pronouns of the first and sec- 
ond persons are like the Personal Pronouns. 

8. The Reflexive of the third person is suT, de- 
clined as follows : 



Singular 


Plural 




Same as singuiart 




gen. Biii 




dat. Bibi 




ace. se (sese) 




abl. Be (BCBe) 





The following sentences illustrate the direct use of the 
reflexive : 

me laudo, I praise myself. 
. te laudas, you praise yourself. 
Be laudat, he praises himself. 
noB laudamuB, we praise ourselves, 
voB laudatlB, you praise yourselves. 
Be laudant, they praise themselves. 

Note that Be (aui) is always third person. 
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9. Exercises 

(^ vocabulary for the sentences in the exercises marked (-4) 
is at the hack of the hook. For {E) and (C) consult Latin text,) 

{A) 1. We call ourselves friends. 2. This affair 
was announced to him. 3. They call themselves 
Gauls. 4. They sent him with the soldiers. 5. The 
enemy sent envoys to us. 'G. We call them barba- 
rians. 7. Caesar led all the troops with him. 8. All 
the cavalry came with him. 

(B) Book I. I, 2. 1. These tribes often carry on 
war with them. 2. Aquitania extends from this 
river to that part of the ocean. 3. We call you 
Gauls. 4. They call themselves Celts. 5. The 
Helvetians carry on war with the Germans, and fight in 
their territory. 6. They all differ from one another. 
7. The Belgians inhabit this part of Gaul, and call 
themselves the bravest of all. 8. Their boundaries 
are narrow in proportion to the number of men. 

(C) Book II. I. 1. This army will be led against 
them. 2. All the Belgians are exchanging hostages. 
3. The more powerful men will seize the supreme 
power in that state. 4. Letters of Labienus in- 
formed him in regard to these causes. 5. Rumors 
were brought to us. 6. These were the causes of 
the conspiracy. 7. They did not wish the Germans 
to dwell longer with them. 8. They are passing the 
winter with him. 



LESSON II 

PRONOUNS— Continued 

Relative. — B. 250, 251 ; A. & G. 304-306, 308. a\ H. 510. 
Possessive. — B. 243 ; A. & G. 302. a^ c,dye] H. 501. 



Relative Pronouns 

10. The Relative Pronoun is qui, quae, quod, 
w/io, whichy that. 

The following rule should be carefully noted : 
A Relative Pronoun agrees with its Antecedent 
in gender and number. Its case depends on its 
construction in the clause in which it stands. 

miles quern vidit pugnftbat, the soldier whom he 
saw was fighting. 

Note that quern is in the singular number, masculine 
gender, to agree with its antecedent miles. It is in the 
accusative case, object of vidit. 

11. The Relative, though sometimes omitted in 
English, must always be expressed in Latin. 

Possessive Pronouns 

12. The Possessive Pronouns are meus, my^ 
tuus, your (singular), noster, our^ vester, your 
(plural), suus (reflexive), his^ her^ its^ their. 

5 



6 LATIN COMPOSITION 

They are declined like adjectives of the first and ( 

second declensions, and agree in gender^ number^ to 

and case with the nouns they limit. They may be o*^ 

omitted when the sense is clear without them. ^^ 

13. When the English pronouns his, her, its, ¥ 
their, refer to the subject of the verb, the Reflexive oi 
Buua must be used. i 

Suus has the same direct and indirect use as sul. \ 

See § 5. ' 

To express his, her, its, their, not reflexive in sense, 
the genitive of is is regularly used. In the following 
sentences, when buhb is used, it has the direct reflexive 
use. 

Bunm fflium vidit, he saw his (own) son, ^ 

eiuB filium vidit, he saw his son (not his own, but 
some one else's son). 

BuoB f iUoB viderunt, they saw their sons, 

eonim f iU5s vidi, / saw their sons, 

14. Exercises 

{A) 1. They will go out with all their forces, < 

2. Their soldiers are brave. 3. Our neighbors estab- \ 

lished peace with us. 4. They sent their leading 
men, who surrendered to him. 5. The enemy were 
informed of his arrival. 6. That town, which he 
captured, was large. 7. After his death the Hel- 
vetians did the same thing. 8. The envoys, to whom 
Caesar said these things, were disturbed. 



EXERCISES 7 

{B) Book I. 3, 4. 1. Casticus bad been called our 
friend. 2. He will seize tbe royal power in bis 
own'state. 3. Diviciacus, wbo beld tbe leadersbip, 
was a brotber of Dumnorix. 4. Tbey will establisb 
peace witb tbose states wbicb are nearest. 5. Tbey 
were influenced by bis speecb^ and gave a pledge to 
one anotber. 6. His fatber beld tbe royal power 
for many years. 1. He will take all bis clients witb 
bim to tbe trial. 8. Dumnorix, to wbom be gave bis 
daugbter in marriage, was very powerful. 9. You 
attempted tbe same tbing in your state. 

((7) Book II. a. 1. He enrolled two legions, wbicb 
be led into central Gaul. 2. His army arrived in 
tbe territory * of tbe Belgians. 3. Tbey are leading 
all tbeir forces into one place. 4. Tbe legions will 
come witb bim into camp. 6. Tbe envoy wbom 
Caesar sent was Quintus Pedius. 6. Our neigbbors 
will find out tbe tilings wbicb are being done. 7. He 
will lead bis legions witb bim into camp. 8. Tbey 
came to tbeir own territory. 9. He came to tbeir 
territory. 

^ in the territory; in Latin, ^at the borders.^ 



LESSON III ^ 

PRONOUNS — Continued 

Interrogative. — B. 90 ; A. & G. 148, 152 ; H. 511. 
Indefinite. — B. 252; A. &G. 309-314; H. 512-515. 
Direct Questions. — B. 162 ; A. & G. 330-333 ; H. 378. 
Ablative of Agent. — B. 216; A. & G. 405 ; H. 468, and i. 



Interrogative Pronouns 

15. The Interrogative Pronoun is quia, quid. 
The Interrogative Adjective is generally like the 
Relative, qui, quae, quod. 

quia hoc fScit ? who did this f 
quid fScit ? what did he do ? 

quod nSmen eat clSlriua? what name is more 
famous ? 

Indefinite Pronouns 

16. The commonest Indefinite Pronouns are 
aliquia and quia, some {one\ any {one)\ quiaque, 
each ; and quidam, certain. 

In aliquia and quia, the quia and quid forms are Sub- 
stantives ; qui and quod, Adjectives. 

The nominative feminine singular and the nominative 
and accusative neuter plural are regularly qua, not quae. 

8 



DIRECT QUESTIONS 9 

17. Quis is regularly used instead of aliquls in 
clauses introduced by si, nisi, nC, and in such clauses 
regularly follows these conjunctions. 

si quid vult, ad m6 venire oportet, ij he wants 
anything^ he should come to me. 

Direct Questions 

18. As in English, Direct Questions are of two 
kinds : those that can be answered by yes or no^ 
and those that cannot. These may be called 
Questions of Fact and of Circumstance, The lat- 
ter, as in English, are introduced by some question 
word, such as quid, what ? cilr, why ? ubi, where f 

19. Yes or No Questions are indicated in Eng- 
lish only by the inverted order, as Did you speak f 
but in Latin these questions also require a question 
word. Such questions are of three kinds : 

1. Those that expect the answer no^ introduced 
by num. 

num negftre audSs? dare you deny itf or you 
dare not deny itj do you ? 

2. Those that expect the answer ^^i*, introduced 
by ndnne. 

n5nne sentls tua cOnsilia pat6re? dofit you see 
that your schemes are manifest ? 

3. Those that expect either yes or no, indicated 
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by the enclitic -ne. This is generally attached to 
the first word of the question, usually the verb. 

potestne hoo fteii ? can this be done t 

Double Questions 

20. The first part of a double question is in 
Latin regularly introduced by utrum, and the sec- 
ond part by an or anndn. 

utrum timor an officium pl^ valet? is fear or a 
sense of duty the stronger? 

utrum proelium committere ex flsa est ann5n ? is 
it of advantage to begin battle or not? 

Ablative of Personal Agent 

21. The Person by Whom a thing is done is ex- 
pressed by the Ablative with ab. 

looa 8uperi5ra ab ezercitfL tenSbantur, the higher 
positions were held by the army. 

Note that this construction is confined to Passive verbs, 
and the Agent corresponds to the Subject of the Active 
verb. When such a Subject is a things it becomes, with the 
Passive verb, the Ablative of Means or Cause. See § 40. 

his rebus commotua est, he was disturbed by these 
things. 

22. Exercises 

(-4) 1. What is each lieutenant sending to the 
army? 2. If any legion comes,^ I shall see it. 
3. Did they not do what * they were ordered to do ? 



EXERCISES 1 1 

4. The town will be takea by certain soldiers with 
whom we came. 6. The enemy were frightened by 
all these things. 6. The Komans were frightened 
by Ariovistus and the Germans. 

^ comes. The tense in Latin corresponds to the time referred 
to. ^%xihaX, Relative or Interrogative? The Latin prefers 
the plural. 

(B) Book I. 5; 6. 1. Were all the towns and 
villages burned by the Helvetians? 2. Certain^ of 
the Rauraci adopted the same plan^ and started out 
with them. 3. If there is any road by which we 
can' go from home^ we will burn all our towns and 
villages. 4. What did they try to do when' they 
went out from home? 5. They cannot persuade 
their neighbors, can they, to attempt to do this? 
6. They permitted them to go through their territory. 

^ certain, quidam and numerals take ex with the Ablative 
instead of the Partitive Genitive. See § 46. 
^ can. Note mood in text. See § 134. 
^vihen, Useubt Note construction in text 

{C) Book II. 3, 4. 1. Was the ambassador, Iccius, 
sent by the Eemi ? 2. Certain ^ of the Belgians are 
ready to do Caesar's commands. 3. If any states are 
in arms, we can join* them. 4. He isn't the only 
one, is he, who has done • this ? 5. What can twelve 
thousand men (do) in war ? 6. He put himself and 
all his possessions in ^ Caesar's power. 7. The Bemi 
and Suessiones have the same laws. 

^certain. See note in (B). ^has done, § 134. 

^Join, Note usage in text. ^in; in Latin, ^into,* 



LESSON IV 

23. REVIEW 

• {B) Book I. 7, 8. Lake Geneva empties into the 
Ehone, which is a river in Ganl between the Sequa- 
nians and the Allobroges. Caesar built a wall ten feet 
high from this lake to the Jura Mountains, which 
divide the Helvetians from the Sequanians. When 
this wall was finished, he fortified redoubts; and after 
stationing ^ garrisons, he was able very easily to stop 
those who tried to cross over. The Helvetians were 
intending to march through the province because they 
could not go by any other route ; and so * they fastened 
many boats together, and made rafts by which they 
crossed the Ehine at its shallowest point. 

^ (tfter stationing. Use Ablative Absolute. ^ and so, itaque. 

(0) Book II. 5, 6. Caesar encouraged the Remi, 
and ordered them to come to the river and to pitch 
camp there. All this ^ they did promptly ; and after 
they saw that there was • a bridge over this river, they 
hastened to lead their forces across. Caesar's camp 
was twelve miles away, and he had fortified it with 
a rampart eight feet high. The Belgians assaulted 
this camp, and stripped the rampart of defenders, for 
no one could stand on the wall when so many stones 
and weapons were being thrown. Darkness stopped 
the fighting; and the enemy, who knew that help had 
been sent, did not delay longer, but retreated. 

1 this ; in Latin, * these (Jthings),^ ^ was, §§ 44, 46. 

12 



LESSON V 

Indirect Questions. — B. 300 ; A. & G. 573, 574 ; H. 649. II. 

Sequence of Tenses. — B. 267, 268 ; A. & G. 482-484 ; H. 543- 
545- 

Indirect Questions 

24. A question not asked directly, but depending 
on some idea of asking, is called an Indirect Ques- 
tion. 

quaeslvit quae clvitat6s in armls essent, he asked 
what states were in arms, 

25. This construction is used to include not only 
a question depending on some verb of asking, but 
also all dependent expressions introduced by an 
interrogative word. 

intell6z6runt quantam calamit&tein intulissent, they 
knew how great a disaster they had caused, 

26. Rule. — The Verb of, an Indirect Question 
is put in the Subjunctive. 

27. Double Indirect Questions are introduced by 
the same particles as Double Direct Questions. 
See § 20. 

13 



14 LATIN COMPOSITION^ 

intellegere Toliiit utrum timor an offloium pltlB va* 
I6ret, he wished to know whether fear or a sense of 
duty was the stronger. 

28. Ann5n, or not, becomes neone in an indirect 
question. 

dfiolftrant utrum proelium committere ex Hall ait 
neone, they declare whether it is of advantage to 
begin battle or not. 

29. With expressions of trying, hoping, expecting, 
a Single Indirect Question may be introduced by al. 

ezapeotftvit al trftnalrent, he waited to see. whether 
they would cross. 

Sequence of Tenses 

30. Tenses are divided into two classes, Primary 
and Secondary. 

(i) The Primary tenses of the Indicative are 
those referring to present and future time, the 
Present, Future, and Future Perfect. 

(2) The Secondary tenses of the Indicative are 
those referring to past time, the Imperfect, Perfect, 
and Pluperfect. 

(3) The Primary tenses of the Subjunctive are 
the Present and Perfect. 

(4) The Secondary tenses of the Subjunctive are 
the Imperfect and Pluperfect 



SEQUENCE OF TENSES 
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31. The tenses of Dependent Subjunctives are 
determined by the following rule: 

Primary tenses of the Indicative are followed by 
Primary tenses of the Subjunctive, the Present 
Subjunctive to imply present or future time (i.e. 
incomplete action), and the Perfect Subjunctive to 
imply past time {i.e. completed action), in reference 
to the main verb. 

Secondary tenses of the Indicative are followed 
by Secondary tenses of the Subjunctive, the 
Imperfect Subjunctive to imply present or future 
time {i,e. incomplete action), and the Pluperfect 
Subjunctive to imply past time {i.e. completed 
action), in reference to the main verb. 

The whole subject may be condensed into the follow- 
ing statement : 

When a Subjunctive depends upon any verb referring 
to past time, it must be put in the Imperfect or Pluper- 
fect Tense, otherwise, in the Present or Perfect ; the Per- 
fect and Pluperfect Subjunctive refer to time previous to 
that of the principal verb, the Present and Imperfect to 
the same or later time. 





Primary Sequence 




rogat 
rogftblt 
rogftverlt , 
rogat 
rogftblt 
rogftverlt ^ 


quid faolam 
(incomplete ac- 
tion) 
quid fficerlm 

(completed ac- 
tion) 


He asks 

He will ask 

He wiU have asked . 

He asks 1 

He will ask 

He will have asked 


what I am 
doing, 

what I didt 
' or havi 
done. 



i6 



LATIN COMPOSITION 



rogftbat 
rogftvlt 
rogftverat 

rogftbat 

rogftvit 

rogSlverat 



Secondary Sequence 






quid facerem 


He asked 


what 


I 


(incomplete ac- 


He asked 


was 


do- 


tion) 


He had asked 

* 


ing. 




quid fficiBBom 


He asked 1 


what 


I 


(completed ac- 


He asked 


> had 




tion) 


He had asked 


done. 





Table illustrating Sequence of Tenses 






& 



-a 

a 
o 

u 



Main Verb followed by 



Subjunctive 



Present 
Future 
Future Perfect 



Imperfect 

Perfect 

Pluperfect 



Referring to the Same 
or Later Time 



Present 



Imperfect 



Referring to Previous 
Time 



Perfect 



Pluperfect 



32. 



Exercises 



{A) 1. He inquired what they had said. 2. He 
does not understand what the enemy are doing. 
3. We shall soon know why hostages were sent. 4. We 
cannot find out whether * he has gone with the tenth 
legion alone. 5. They asked why the legions were 
departing. 6. They do not know whether the camp 
is in danger or not. 

^ MtiheJtlKtr. Single Indirect Questions of Fact are introduced 
by either num or -ne, voheXher^ if^ with no di£Eerence in meaning. 
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(B) Book I. 9, ID. 1. He does not understand 
why they are sending envoys. 2. He announced 
what ' the Helvetians were planning. 3. They found 
out why he had enrolled two legions. 4. Did Caesar 
know whether Dumnorix. was a friend of the Helve- 
tians or not ? 5. Caesar knew what ^ was being done 
by the Helvetians. 6. He does not know whether 
they obtained their request. 7. Can he find out why 
they led their legions out from winter quarters ? 8. I 
asked him whether Caesar was passing the winter 
there, or had gone into Gaul. 

^whati plural. 

((7) Caesar, Book II. 7, 8. 1. He cannot tell what 
legions have been led from the camp. 2. He did 
not understand why two legions had been left in 
camp. 3. He knows how much space the army 
occupies. 4. Did Caesar know whether his men were 
inferior or not ? 5. I asked him whether the enemy 
had burned the towns, or laid waste the fields. 6. I 
inquired what the smoke indicated. 7. I shall send 
men to tell ^ him whether the place is suitable. 8. Do 
you know what engines he placed at the ends of the 
ditches? 9. He asked who had been sent by the 
enemy. 

^totell^ §33. 



LESSON VI 

Subjunctive of Purpose. — B. 282 ; A. & G. 531 ; H. 568, 590. 

Constructions of Place. — B. 182^ 228, 229, 232 ; A. & G. 426, 
427 ; H. 418, and 4, 419. i, 461, 462, 483, 484. 



Subjunctive of Purpose 

33. Dependent clauses expressing the purpose 
of the main clause take the Subjunctive; ii posu 
tive, they are introduced by ut, or by some form of 
the relative qui, if the sense permits ; if negative^ 
by n8. The tenses follow the rule for sequence of 
tenses (see § 31). Since a purpose must always 
refer to the future, the tense must be present or 
imperfect. 

• magn5 cursfl contendSrunt ut quam minimum spati 
Rdmftnia darStur, they hastened at full speed in order 
that as little time as possible might be given to the 
Romans. 

Caeaar nflntioa mlsit qui h5a postulftrent, Caesar 
sent messengers to demand these men, 

CrasauB in AquXtftniam profiolaoitur n6 auxiUa ex 
hla nfttifinibua mittantur, Crassus sets out into Aqui- 
tania in order that auxiliaries may not be sent from 
these tribes. 

18 
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Constructions of Place 

34. There are three common constructions of 
place : Place To Which, Place From Which, and 
Place At or In Which. All these regularly require 
a preposition. Place To Which is expressed by 
the Accusative with ad or in ; Place From Which, 
by the Ablative with ab, ex, or ds ; Place At or In 
Which, by the Ablative with in. 

▼6nit ad ezeroitum, he came to the army. 
ezercitum ex oaatrls edfLadt, he led the army out of 

camp, 
bellum in QalliA ooortum eat, war arose in GauL 

Special Constructions 

35. Names of cities and towns ^ ana a . mua, home^ 
and riia, country^ as distinguished from city^ do not 
take a preposition. With these words, Place To 
Which is expressed by the Accusative; Place 
From Which, by the Ablative; and Place In or 
At Which, by the Locative.* 

eSa domum remittit, he sends them back home. 
Tol5aa et Narb5ne viria fivocfttia, calling out men 

from Toulouse and Narbonne, 
domi remanent, they stay at home. 

* The Locative endings, found only in the first three declen 

ae I I or e 
Mons.«e: ^ ^ ^^^ 
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36. EXEKCISES 

(A) 1. They delayed in Italy a little while, in or- 
der that the cavalry might return home. 2. He sent 
men from Rome to report this.^ 3. He will stay at 
home in order that this may not be done. 4. I went 
into the country to see him, but he had gone from 
home. 5. He is retreating into the city in order not 
to be defeated. 

1 this. See § 23. (C) Note 1, 

{B) Book I, II, 12. 1. The Haeduans, in order to 
defend themselves and their possessions, asked help 
of ^ Caesar. 2. They sent an army to keep off the 
attack of the enemy. 3. They had nothing left at 
home. 4. When the Tigurini had gone out from home, 
they sent Cassius's army under the yoke. 5. He 
will cross the river in order to be able to judge in 
which direction it flows. 6. Caesar inflicted a great 
disaster on this state, with the design of avenging* 
his personal wrongs. 7. He will send envoys to 
Rome to ask help. 

^ ask of, pet5, with ab and Ablative. 

2 with the design of avenging ; in Latin, ' with this design 
that he might avenge.^ 

(C) Book II. 9, ID. 1. Caesar waited to see what the 
enemy were doing. 2. The Romans had learned that 
a large number of horsemen were trying to cross the 
river. 3. He will send men to find out in what terri- 
tory fighting is going on.^ 4. It is best (for) them 
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all to return home and attack the enemy. 5. They 
advanced with the design of capturing^ the camp. 
6. The Remi cut down the bridge in order to cut off 
our men from supplies. 7. They cannot use home 
supplies of grain, and the supplies from abroad' are 
running short. 

'^fighting is going on; in Latin, * it is being fought.^ 
• with the design of capturing. See (5) Note 2. 
^from dbroiidf aligniT. ', 



LESSON VII 

37. REVIEW 

(B) Book I. 13. Caesar led his army across the 
Arar, so that he might follow up the forces of the 
Helvetians. His sudden arrival alarmed them^ and 
they sent envoys to him to make peace, for^ they 
could not understand how' he had crossed the river 
so quickly.' Divico was the leader of this embassy, 
and he asked Caesar where he wished the Helvetians 
to go. He inquired if Caesar remembered the former 
valor* of the Helvetians, and the destruction of the 
ai»my which had crossed from the Roman province' 
into their territory. 

^ for J nam. ^ how^ quern ad modum. > quicklpt celeriter. 
^ valor. Note case after reminiacor in text. 
^province, provincia. 

(0) Book II. iz, 13. Caesar sent scouts to find out 
if the Belgians had gone. At dawn they returned and 
told him why the forces of the enemy were hurrying 
home. He sent ahead Cotta and Pedius, his lieuten- 
ants, with all the cavalry to delay the rear line, and 
Titus Labienus followed closely with three legions. 
They killed a large number of the enemy, and at sun- 
set returned to camp. On the following day he at- 
tempted to take the town of Noviodunum, which was 
in the territory of the Suessiones. These were greatly 
alarmed, and sent messengers to Caesar to ask for 
peace. 

22 



LESSON VIII 

Subjunctiye of Result. — B. 284; A. & G. 537 ; H. 570. 
Ablative of Means. — B. 218 ; A. & G. 409 ; H. 476. 
Dative of Possession. — B. 190 ; A. & G. 373 ; H. 430. 



Subjunctive of Result 

38. A dependent clause of Result is expressed 
by ut, that^ ut — n6n, that — not^ and the Subjunctive. 

A negative clause of Result may have some other nega- 
tive than non, as nemo or nihil, if the sense requires. 
Notice that ne is never used with result clauses. What 
sort of subjunctive clauses are introduced by ne? 

39. Result clauses are often preceded in the 
main clause by tam, so (regularly used with ad- 
verbs and adjectives), ita, aic, so (regularly used 
with verbs), tantus, so great ^ s itchy talis, of such a kind. 

How is the tense of a Result Subjunctive determined ? 
See § 30. 

haec urba ita mUnlta eat ut ft Romftnla n5n capl 
poaset, this city was so fortified that it could not be 
taken by the Romans, 

tantua erat timor Helv6ti5rum ut b6 dfiderent, such 
was the fear of the Helvetians that they surrendered, 

hoatfia tam celeriter acceaa6runt ut n6m5 effugeret. 
the enemy came on so swiftly that no one escaped. 

23 
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Ablative of Means 

40. The Means or Instrument of an action is 
expressed by the Ablative without a preposition. 

signum tubft datum est, the signal was given by 

the trumpet. 

Dative of Possession 

* 

41. The Dative is used with est, sunt, etc., to 
denote the Possessor. The thing possessed is the 
Subject. 

els erat magna frUmentl c5pia, they had a great 
abundance of grain. 

42. Exercises 

(-4) 1. Our men fought so bravely that the Helve- 
tians fled. 2. The enemy have such courage that 
nothing can be done. 3. The town was so fortified 
by the nature of its situation that no one could ap- 
proach. 4. Such is the number of the enemy that 
we cannot drive them back by one attack. 5. The 
road is so narrow that the army has no means of 
approach.* 

1 means of approach^ one word. 

{B) Book I. 14, 15. 1. They boasted so insolently 
that Caesar could not put aside the memory of the 
injuries. 2. Caesar had less doubt because he re- 
membered what the envoys had mentioned. 3. They 
will march in such a way that we cannot attack them. 



f 
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4. By this battle lie kept the enemy from foraging. 
6. The gods had granted prosperity to them for so 
long that they were grieved at the change of circum- 
stances. 6. The number of the enemy is so large 
that they cannot drive them back. 7. He stationed 
men to see in what direction the enemy were marching. 

((7) Book II. 13, 14. 1. The Bellovaci had endured 
such insults that they revolted from the Haeduans. 
2. They caused so great a disaster that they fled to 
Britain. 3. He had such courage that he returned 
to Caesar. 4. By his aid their influence was so in- 
creased among the Belgians that the forces of the 
enemy fled. 5. He approached the town so that 
they might not pitch their camp there. 6. He has 
such influence that he can do this. 



LESSON IX 

Indirect Discourse: Simple Declarative Sentences. — B. 313, 
314. I, 2, 317; A. & G. 579-582, 584; H. 642, 644. 

Partitive Genitive. ~B. 201. i, 2 ; A. & G. 346. a,c; H. 440 
5, 441-443- 

Indirect Discourse 

43. Words or thoughts, when indirectly ex- 
pressed, i,e, not in the exact words of the original, 
are called Indirect Discourse. This construction is 
used after verbs and other expressions of Sayings 
Thinking, Knowing, and Perceiving. 

44. In Indirect Discourse the principal verb of 
a statement is in the Infinitive with its subject in 
the Accusative case. 

45. The tense of the Infinitive depends on the 
time referred to in its relation to the time of the 
verb of Saying, Thinking, etc. The Present Infini- 
tive refers to the same time as that of the verb of 
saying, the Perfect Infinitive to previous time, and 
the Future Infinitive to later time. 

« 

flnam esse spem salHtis docent, tkey show that 
there is one hope of safety, 

26 



PARTITIVE GENITIVE 27 

certior faotuB est omnlB disoesaisBe, he was itt" 
formed that all had departed, 

aa58 obsidfiB b6 recuperfttilr5s * eadstimftbant, they 
thought they should recover their hostages. 

Partitive Genitive 

46. The Partitive Genitive denotes a whole of 
which the word it modifies denotes a part. It is 
also called the Genitive of the Whole. 

edrum flna pars, one part of them, 
mlnuB dubitatifiiiiB, less {of) hesitation.. 

After many words, de or ex with the Ablative may be 
used as an equivalent of the Partitive Genitive. This is 
the regular construction with quidam and cardinal num- 
bers. 

quidam ex hie, certain of these. 

pauci d6 noBtiiB, a few of our men, 

47. Exercises 

{A) 1. They said that Caesar would defeat a large 
part of the forces of the Germans. 2. He does not 
think he can be captured. 3. They are said * to have 
gone home to their friends. 4. We all knew that he 
was brave. 6. He informed the soldiers that their 
general had been killed. 6. We learn that ten of 
them have returned to Rome from Gaul. 

^ ate said. This personal passive construction is the same in 
English and Latin. 

* eBBe is generally omitted in the Future Infinitive. A participle 
helping tu form an infinitive must agree with the subject. 
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(B) Book I. i6, 17. 1. Caesar said that the grain 
in the fields was not ripe. 2. He knew that many 
of their chiefs had been called together to complain 
about the leadership of the Haeduans. 3. For this 
reason he thought Caesar would take away liberty 
from the Gauls.^ 4. Day after day he declared that 
the Haeduans were not collecting the grain. 6. They 
have a large supply of grain^ which they can use if 
Caesar undertakes' the war. 6. He said that he 
thought we knew with how great danger he had 
reported our plans. 

^ Oauls, Note case in text. 

^ undertakes. What time is referred to ? 

(C) Book II. 15, 16. 1. Certain of the Belgians 
said they would surrender to the Roman people. 
2. He says their valor is so great that they cannot 
be conquered. 3. When part of the hostages had 
been handed over, he said he would spare them. 
4. They put the merchants and women in one place 
which the Romans could not reach. 5. When the 
Haeduans inquired about these matters, they were 
told that Caesar had gone back home. 6. The Bel- 
gians excel in valor, and have ^ great influence. 7. He 
declares he will not send men to seek peace. 

1 have ; in Latin ' are of.^ 



LESSON X 
48. REVIEW 

(B) Book I. i8. Caesar realized that Liscus re- 
ferred to Dumnorix, and that these matters had been 
discussed very freely and boldly ; but because Dumno- 
rix was in charge of the cavalry and was utterly reck- 
less,* he wished him to favor the Romans. After 
dismissing * the council he asked many questions,* and 
discovered that for several years he had been enlarg- 
ing his private property and had very great power 
both at home and among the Helvetians. Caesar 
knew that Dumnorix, by means of this power, could 
restore himself to his former position of influence, and 
that he had amassed so much* wealth that he enter- 
tained hopes of getting the royal power. He learned 
also that Dumnorix and his horsemen had started the 
flight of the cavalry a few days before. 

1 utterly reckless; in Latin, * of supreme recklessness,^ 
^ after dismissing. Use Ablative Absolute (§ 66)* 

* questions. Omit and use neuter adjective as a noun. 

* so much, tantUB. 

(C) Book II. 17, 18. After learning all this, Caesar 
picked out certain scouts and centurions to take* with 
him on (his) journey. One of these, as he afterwards 
learned, noticed how ^ the legions were marching, and 

29 
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told the Servians that it was easy to attack them and 
plunder the baggage.* Since the latter were not at all 
strong in infantry, they thought they ought not to 
try * this plan ; but they made hedges by cutting into 
and bending over young trees so that the march of our 
army was hindered. There was a river about three 
feet deep * between the hill and the woods in which 
the enemy were hiding. The hill had * a gradual slope, 
and was bare for about one hundred feet from the top. 

^ take ; in Latin, * lead.^ See § 83. 

3 hoWf quo modo. > try, lne5. 

* three feet deep, § 82. & had; in Latin, ' was of J* 
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INDIRECT DISCOURSE 

'>)mplex Sentences. — B. 314. i, 318; A. & G. 580, S^Sf^\ 
H. 643. 



49. A Complex Sentence is composed of one 
main clause and one or more dependent clauses, as 
TAe soldiers whom I see are brave. 

The rules for the verb of the main clause in Indirect 
Discourse have been given in §§ 44, 45. 

50. A Dependent verb in Indirect Discourse is 
in the Subjunctive. 

If either the verb of Saying, Thinking, etc., or 
the Infinitive of the main clause is past, the tense 
of the Dependent Subjunctive is Imperfect or Plu- 
perfect (§ 31). 

Direct Indirect 

mllitfis qu5s vide5 {a) dicit mlHtfis quos 

fortes sunt, the soldiers videat fortis esse, he says 
whom I see are brave. that the soldiers whom 

he sees are brave. 

{b) dixit militfis quos 

▼idfiret fortis esse, he 

said that the soldiers 

whom he saw were brave, 

31 
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Note that in these expressions the verb in the De- 
pendent Clause of the Direct becomes Subjunctive 
in the Indirect, and that the Past tense of the verb 
of saying in (^) requires the Secondary Subjunctive, 
diceret. 

51. DIcit hoatls oppida quae ezpugnavissent in- 
cendisse, he says that the enemy burned the towns 
which they {had) captured. 

Note that the Dependent verb of the indirect ex- 
pression is Pluperfect, with the Perfect Infinitive inoen- 
disse, although the introducing verb dicit is Present. 

52. A Pronoun in any part of a sentence in 
Indirect Discourse, referring to the subject of the 
introducing verb of Saying, Thinking, etc., is regu- 
larly expressed by the Reflexive. 

dicit 85 pftoem cum eb clvitfttibus quae IfigfttSs ad 
86 mXserint factfirum, he says that he will make 
peace with those states which sent envoys to him. 

Prepositions with the Ablative 

53. The following Prepositions are followed by 
the Ablative case : 

ft, ab, d6, cum, ez, 6, sine, pr5, prae. In and sub 

take the Ablative to express Place At or In Which ; 
the Accusative to express Place To Which. 
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54. Exercises 

{A) 1. The messengers report that the Belgians are 
carrying on war with the Germans, who live across the 
Rhine. 2. Ariovistus replied that he would not return 
the hostages which had been given to him. 3. Caesar 
understands that they left the camp so that supplies 
might be collected. 4. They saw that they would be 
in great danger if these matters ^ should be reported 
to him. 5. He knows that those with whom he has 
established peace will be his friends. 

^ matters; in Latin, ^ things.'* In all sucli expressions, where 
the ending does not show the gender, the word rSs should be 
used. 

{B) Book I. iQ, 30. 1. He knew that everything* 
which was said to him was true. 2. Caesar hoped 
that he should not hurt the feelings of Diviciacus, if 
he should punish his brother. 3. We all know that 
Procillus was a man in whom ^ he had great confidence. 
4. Diviciacus thought that Caesar would punish Dum- 
norix because he had led an army through the terri- 
tory of the Sequanians. 5. He will order Diviciacus 
to be called to him, so that he may tell him wiiat he 
knows. 6. Caesar replied that he would tell what had 
been said in the council. 

^everything; in Latin, ^all things.^ 
^ in whom. Use the Dative. 

(JO) Book II. Z9, 20. 1. Caesar said that because 
he was approaching the enemy, he would lead six le- 
gions iu light marching order.^ 2. He knows that 
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they will retreat, if he makes ^ an attack on them. 
3. Caesar knew that he could not do everything, be- 
cause the time was so short.^ 4. He hoped that the 
soldiers, who had been trained by him in former battles, 
would not leave the camp. 5. He said that he would 
give the signal to those who had gone too far. 

1 in light marching order, one word. 
^ makes. Use tense of completed action. 
^ the time was so short ; in Latin, * the shortness of time was so 
great, ^ 



LESSON XII 

ABLATIVE ABSOLUTE 

B. 227 ; A. & G. 419, 420 ; H. 489. 



55. The Ablative of a Noun or Pronoun with a 
Participle in agreement, but with no grammatical 
connection with the rest of the sentence, is used 
to denote an Attendant Circumstance. Two 
Nouns, or a Noun and an Adjective, are also used 
in the same way. This construction is called the 
Ablative Absolute. 

The participle is generally the Perfect Participle, 
sometimes the Present, never the Future. The 
attendant circumstance may imply time, cause^ 
concession^ condition, etc., and so be translated by 
clauses introduced by when, since, though, if, etc. 

L. Domiti5, Ap. Claudio cSnaulibus* discesBit 
Caesar in Italiam, in the consulship of Lucius Donti- 
tins and Appius Claudius, Caesar went off into Italy, 

paucia dfifendentibus oppidum ezpugnftbit, if (or 
since) the defenders are few, he will take the town 
by storm. 

paucis dSfendentibuB id ezpugnftre n5n potuit, 
though the defenders were few, he could not take il 
by storm, 

* This use of the Ablative Absolute shows the regular way ol 
indicating the year. 

35 
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languidi5ribuB nostiiB hostSs flcrius Instabant, since 
our men were weaker^ the enemy pressed on more 
boldly. 

56. The ordinary Latin verb has no Perfect 
Active Participle, and the English Perfect Active 
Participle is often best translated by the Ablative 
Absolute. 

c5nsilio convocflt5 sententiSlB ezqulrere coepit, 
having summoned a council of war^ he began to ask 
their opinions. 

Note. — In translating such a sentence from English 
to Latin, the construction must be changed from active 
to- passive. Instead of " having finished the war, he re- 
turned^'* say " the war having been finished, he returned'^ 

fin. But Deponent verbs have this Perfect Active 
Participle, and this is frequently used, where with 
other verbs an Ablative Absolute or a Temporal 
Clause would be necessary. 

M novisBimoB adorti et multa mllia paBBUum prS- 
Becfl^ magnam multitfLdinem concidSrunt, these, hdv^ 
ing attacked the rear and followed thetnmany miles, 
killed a large number. 

So Caesar uses transgresBus instead of the Ablative 
Absolute with transire. 

fluxnen transgreBai {not flumine transito) proelium 
comnuaerunt, crossing, (lit. having crossed) the river, they 
began the battle* 
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58. Exercises 

(JJse the Ablative Absolute when possible.) 

(A) 1. Leaving the baggage, they hastened to 
safety. 2. After the hostages were received, they 
did not fear war. 3. Having crossed the river 
and set fire to the buildings, they quickly returned. 

4. After advancing many miles, he pitched camp. 

5. This happened in the consulship of Gnaeus Pompey. 

6. When he had learned this, he retreated into Gaul. 

{B) Book I. 21, 22. 1. Caesar, having sent ahead 
all his cavalry, ordered Labienus to climb to the sum- 
mit of the mountain. 2. While our men were seizing 
this mountain, the Helvetians moved camp. 3. After 
seizing the mountain, Labienus did not begin battle, 
but waited for Caesar. 4. Caesa,r led his forces to 
the nearest hill, but did not make an attack on the 
enemy. 5. When they liad pitched camp three miles 
from Caesar's camp, the enemy refrained from battle. 

((7) Book II. 21, 22. 1. After drawing up the 
legions and encouraging his men, Caesar began the 
battle. 2. When they had put on their helmets, they 
made an attack. 3. So great was the courage of the 
enemy that there was no time ^ for giving the signal. 
4. Having set put for the camp, he saw that weapons 
were being thrown by our men. 5. He said he could 
do what* was necessary.* 6. In order to give the 
necessary commands, he ran in the other direction. 

1 there was no time ; in Latin, * time was lacking. ' ^ ^p^^^ 
Relative or Interrogative ? > necessary ; in Latin, * the need. ^ 
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59. REVIEW 

(B) Book I. 23, 24. Ou the following day it was 
auDOunced to the enemy that Caesar had changed his 
course and gone to Bibracte, which was the richest 
city of the Helvetians, to provide for grain. The Hel- 
vetians thought that he was withdrawing because he 
was frightened, and attacked him in the rear; but 
Caesar, after leading his forces to the nearest hill and 
drawing up his line of battle, stationed two legions on 
the top of the ridge, and collected the packs in * one 
place. The Helvetians, following with all their bag- 
gage, formed a phalanx close by ^ the line of battle 
of the Komans. 

^in; in Latin, Hnto,'* ^ close by, sub, and the Ablative. 

(O) Book II. 23, 24. The soldiers of the ninth 
and tenth legions, who had taken their stand on the 
left wing, drove the Atrebatians, with whom they had 
been fighting, to the river. Having killed a large part 
of them, they crossed the river and renewed the battle. 
The. Nervians knew that if the Viromandui, who had 
been fighting with the eighth and eleventh legions, 
should be put to flight, the camp would be exposed in 
front and on the left side, and so they hastened to 
that place. After surrounding the legions on the ex- 
posed flank, they continued the battle even to the high- 
est point of the camp. The camp followers, who saw 
that a part of the enemy had crossed the river and 
were moving about in our camp, took to flight, some 
in one direction, others in another. 
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LESSON XIV 

Substantive Clauses of Desire. — B. 294, 295. i, 2, 296. i; 
A. & Q. 563 ; H. 564, 565, 568. 2. 

Ablative of Accompaniment. — B. 222; A. & G. 413; H. 
473,474. 2. Note I. 



Substantive Clauses of Desire 

60. Clauses of Desire introduced by ut or ns 
(never qui) are used as the objects of many verbs 
denoting an action directed toward the future. 
Some common verbs of this kind are : 

monad, advise, warn, with Accusative. 

hortor, cohortor, t^r^e, encourage, with Accusative. 

penuAdedt persuade, with Dative. 

-permittb, permit, with Dative. 

imperd, command, order, with Dative. 

praefectdB cohortfttua ut bu5b ezcitfirent, having 
urged the prefects to stir up their men. 

hulc persuadet n6 ad hostiB trftnaeat, he persuades 
this man not to cross over to the enemy. 

Equivalent Constructions 

61. Iube5, order, "paXAor, permit, 'veto, forbid, take 
the Accusative and Infinitive. 

Lioeti // is permitted, takes the Dative and Infini- 
tive. 
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Verbs of Wishing, as vol5, n6i6, mai5, oupiS, gen- 
erally take an Infinitive, either Complementary or 
with Subject Accusative, 



1 



permittunt HelvStiia ut per Bu5a finis trftnseant, 

patiuntur Helv6ti5s per su5a flnla trflnsire, 
they permit the Helvetiatis to pass through their 
territory, 

licet els trflnsire, they are permitted to cross. 

Caesar noluit agrSs vac&re, Caesar did not wish the 

country to be unoccupied, 

P. Crassd imperat' ut proficisc&tur, , , _ _ , 

S- he orders Pub- 
P. Crassum proficlsci iubet, 

lius Crassus to set out. 



1 



Ablative of Accompaniment 

62. Accompaniment is expressed by the Ablative 
with cum. 

cum legiSne VII prozimus mare Oceanum hiemft- 
bat, he was wintering near the Atlantic with the 
seventh legion. 

In a very few phrases (especially omnibus c5piis 
and similar expressions), where the noun is modi- 
fied by an adjective, cum is often omitted. 

Note. — With eight Pronouns cum is enclitic : 

mecum, tecum, seciun, nobiscum, vobiscum, quocum, 
quacum, quibuscum. 
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63. Exercises 

{A) 1. He persuades the citizens to go out of their 
territories. 2. Caesar had commanded^ the lieuten- 
ants not to leave the camp. 3. Labienus hastened 
into winter quarters with all his legions. 4. He said 
he had advised them to take their baggage with them. 
5. They did not permit * the Britons to bring help to 
the Gauls. 

^ had commanded. Use both iubed and imper5. 
^permit. Use both patior and permittd. 

(B) Book 1. 35, 26. 1. They threw away their shields, 
and fought with the enemy with swords. 2. Caesar 
ordered the soldiers to make an attack on the Helve- 
tians with drawn swords. 3. Having noticed this, he 
bade the cavalry surround the enemy and renew the 
battle. 4. He urges them to retreat to the moun- 
tain with their baggage and carts. 5. We persuaded 
them not to help the soldiers with wagons or anything 
else. 6. They fought a long time near the baggage, 
and got possession of the camp and the horses. 

(C) Book II. 25, 26. 1. When Caesar saw that the 
tenth legion was hard pressed by the enemy, he ordered 
them to use their swords. 2. After seizing a weapon 
and encouraging the soldiers, he bade them spread out 
the maniples. 3. When this was done,^ he advised 
the lieutenants to make an advance * upon the enemy 
with all their forces. 4. Addressing Baculus by 
name, he urged him to fight very boldly. 5. Having 
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captured ' the baggage, he learned what was going on 
in camp. 6. Their courage being renewed by Caesar's 
coming, they resisted more bravely. 

1 when this was done. Note text. 

^ make an advance ; in Latin, ' carry on the standards,^ 

^ captured. Use potior. 



LESSON XV 

Substantive Clauses of Desire with Verbs of Asking and 
Fearing. — B. 295. i, 296. 2; A. & G. 563, 564; H. 565, 

567. 

Verbs of Asking 

64. The following verbs of asking continue the 
list of common verbs which take a Substantive 
Clause of Desire, introduced by ut or ns. The 
construction of the person asked ^ if expressed, 
follows each verb. 

rogfi, asky with Accusative. 

pets, ask, beg, with ab and Ablative. 
poBtul5, demand^ with ab and Ablative. 

Remember that the Latin does not use the Infinitive 
after these verbs or after those in § 60, while in English 
the Infinitive is often found. 

eum rogSlvI ut nfintium mitteret, / asked him to 
send a messenger. 

a m6 petlvit n6 redlrem, he begged me not to 
return, 

poBtulat ut obsidea reddantur, he demands that 
the hostages be given back. 

43 



44 LATIN COMPOSITION 

Verbs of Fearing 

65. Verbs or expressions of Fearing are followed 
by a Subjunctive, introduced by n« (translated that^ 
lesi) or by ut (translated that — not). 

Notice that ut and nS apparently exchange mean- 
ings after verbs of Fearing. 

▼er6rf videntur ut habeam satis praesidi, they 
seem to be afraid that I shall not have guards 
enough. 

timfibat nS mnitfis super&rentur, he feared that the 
soldiers would be conquered, 

66. Exercises 

{A) 1. They ask their allies not to surrender. 

2. They feared that the Gauls might be aroused. 

3. He begs them not to return home with their army. 

4. They all fear that aid may not be brought. 5. 
Ariovistus demanded that they come with ten men 
to the conference. 6. The Helvetians asked their 
neighbors to exchange hostages. 7. He will beg 
them to follow with four legions. 

(-B) Book I. 27, 28. 1. Caesar demanded that they 
should await his * arrival in that place. 2. The Hel- 
vetians feared that Caesar would ask that they sur- 
render their arms. 3. They begged Caesar not to 
regard them as enemies. 4. He will ask that envoys 
he sent to him. 5. He was afraid that the Ger- 
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mans might cross into the territory of the Helvetians. 

6. Caesar asked the Helvetians to return to their own 
territory, so that the lands ^ might not be unoccupied. 

7. They urge him to accept their surrender.* 8. 
They fear that they may not be able to conceal their 
jaight. 

1 his^ indirect reflexive. See § 6. 
^lands^ agri. 

* accept their surrender. Note text. 

(C) Book II. 27, 28. 1. He feared that they might 
not be able to renew the battle. 2. They begged the 
cavalry to wipe out the disgrace of flight by their 
valor. 3. He will demand that they do not cross 
the river. 4. They fear that these will send envoys 
to Caesar, and surrender. 5. He asked Caesar to 
show mercy ^ toward these suppliant people.* 6. The 
women begged that they might be placed in the 
swamps with their children. 7. They will request 
their neighbors to keep (themselves) from doing harm. 

* show mercy. Use utor and Ablative. 
' suppliant people* Use adjective only. 
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67. REVIEW 

(B) Book I. 29, 30. The soldiers found records in 
the camp showing^ the number of Helvetians who 
could bear arms. These had gone out from fiome with 
all the women and children. Caesar ordered his men 
to make an enumeration of those who had returned 
home, and the total was about 120,000. The ambas- 
sadors of the Gauls, who had come to Caesar, feared 
that he would inflict punishment on their states, but 
nevertheless asked him not to take possession of all 
Gaul. This war had turned out to the advantage of 
Gaul, and they begged Caesar that they might be per- 
mitted to appoint a council, and to ask of him the 
things which they wished.' This request was granted, 
and they agreed together not to disclose anything 
except with Caesar's consent. 

1 showing ; in Latin, ' V3hich showed,^ 
^ wished. Use Subjunctive, Subordinate Clause in implied 
Indirect Discourse. 

(O) Book II. 29, 30. The Aduatuci, after deposit- 
ing their baggage in a well-fortified town, which had 
a steep cliff on one side, informed Caesar that they 
would not make war on him, but would defend them- 
selves with very heavy rocks, which they had placed 
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on the wall. They had been driven about for many 
years by the Gimbiians, and were afraid that the 
Eomans would not permit ^ them to choose a place for 
a home; and so* they urged Caesar to return home 
with all his forces. Caesar said he would not do this, 
and having constructed a mound and erected a tower, 
he was confident that he could defeat the enemy. These 
were men of great height, and they had fortified their 
town by a double wall and by numerous redoubts. 

^ permit, §§ 60, 61. ^ and so, itaqua. 



LESSON XVII 

Ablative of Separation or Source. — B. 21 4, 215; A.&G. 400- 
402, 403. I ; H. 461-465, 467. 

Ablative of Comparison. — B. 217; A. & G. 406, 407. «; H. 
471. 

Ablative of Degree of Difference. — B. 223 ; A.&G. 414 ; H. 
479- 

Ablative of Separation 

68. The Ablative, with or without ab, ex, or more 
rarely d6, is used to express Separation or Source. 
With words denoting persons a preposition is regu- 
larly used. 

Note the construction with verbs of asking, § 64. ^ 

commeSltfL nostros prohibSbant, they kept our men 
from supplies, 

ilium ez perlculo Sripuit, he rescued him from 
peril. 

69. Place From Which regularly requires a 
preposition, except names of cities and towns, 
and domuB and rus (§§ 34, 35). 

Ablative of Comparison 

70. Comparison may be expressed by quam, than^ 
with the second of the two words compared in the 
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same case as the first, but instead of quam and the 
Nominative or Accusative, the Ablative alone may 
be used. 



quam c6teri sunt hum&niSrSa 
ceteris sunt humftniorfis, 
ized than the rest. 



* [ they are more civil. 



Ablative of Degree of Difference 

71. Where any difference is expressed, usually by 
a Comparative Adjective or Adverb, the degree of 
the difference is expressed by the Ablative. 

paul5 sunt ceteris hfimanifires, they are a little 

more civilized than the rest, 

paucis ante annis, a few years before, 

mult5 ftcrius pugnftbant, they fought much more 

fiercely, 

72. Exercises 

(A) 1. The Gauls sought aid from the Germans, 
who lived across the Rhine. 2. Caesar sent two le- 
gions to cut off the enemy from supplies. 3. They 
thought the Germans were much braver than the 
Gauls.^ 4. Ambassadors came from many states to 
ask him for aid. 5. Many years ago, these men were 
driven from home and went from Gaul into Italy. 

^ than the Gauls. Express in two ways. 

(B) Book I. 31 (first half), 1. They asked back 
their hostages from the Sequanians, and sought aid of 
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the Eoman people. 2. The Germans are much fiercei 
than the Gauls/ and covet their lands. 3. Diviciacus 
fled from his state, and came to Rome many years be- 
fore. 4. The Haeduans are less powerful in Gaul 
than the Sequaniang, being weakened by great disas- 
ters. 6. We are working to induce * Diviciacus to give 
his children as hostages to the Germans. 6. About 
a thousand of the Germans crossed the Ehine^ and 
contended in arms with the Haeduans and their de- 
pendents. 

^ than the GauU. Express in two ways. ^ to induce^ § 83. 

(C) Book II. 31, 32. 1. The Belgians were alarmed 
at this spectacle, and sent envoys to Caesar to ask^ him 
for peace, 2. These begged him not to deprive them * 
of their arms. 3. To this Caesar replied that he would 
do what he had done three days before. 4. This pile 
of arms is much higher than that.' 5. They threw 
the arms from the wall into the ditch. 6. This ditch 
was ten feet longer than the wall. 

1 to ask, § 33. < them, §§ 6, 6. 

' than that. Express in two ways. 
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Substantive Clauses of Result. — B.' 297 ; A. & G. 568, 569 ; 

H. 571. 
Ablative of Manner. — B. 220 ; A. & G. 412 ; H. 473. 3. 
Ablative of Accordance. — B. 220. 3 ; A. & G. 418. a ; H. 475. 3. 



Substantive Clauses of Result 

73. I . The following common verbs and phrases 
take a Substantive Clause of Result, used as Sub- 
ject or Object, introduced by ut. The negative is 
nOn. Note that with the clause as subject^ these 
verbs are impersonal. 

accidit ] . , 

\ tt happens, 
fit j 

faci5 1 

\ causey bring about, 
efflci5 j 

aooidit ut asset Iflna plena, it happened that there 
was a full moon. 

f6c6runt ut c5nsiinilis fugae profectio vid6r6tur, 
they made the departure seem very much like a flight, 

2. Here belongs the phrase fore (or futfirum) ut 
with the Subjunctive, a construction which is regu- 
larly used instead of a Future Passive Infinitive, 
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and also for the Future Active Infinitive of those 
verbs which have no Future Active Participle.* 

dixit futHrum uti tdtius Galliae animi & sS &verte- 
rentur, he said the hearts of all Gaul would be turned 
from him. 

Ablative of Manner 

74. The Ablative with cum is used to denote 
Manner, and usually answers the question, howf 
When an Adjective or limiting Genitive is used 
with the Ablative, cum is generally omitted. 

cum 8tudi5 pugnftbant, they fought with zeaL 
magn5 (cum) studio pugnftbant, they fought with 

great zeal. 

Ablative of Accordance 

75. That in accordance with which anything is, 
or is done, is expressed by the Ablative, usually 
without a preposition. 

moribuB suls pScem petSbant, they begged for peace 
according to their custom, 

76. Exercises 

(^A) 1. It happened that the rest did not dare to 
make an attack on us. 2. He made it possible ^ that 
supplies could be brought without danger. 3. The 
enemy attacked the town with the greatest zeal. 
4. It happened that Caesar did not lead the legion in 

* With poBBum the Future Infinitive idea is regularly expressed 
by poBBC. 
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accordance with his usual custom. 5. He did not 
cause the infantry to advance with the same speed. 
6. He knew they would not be able to commence 
battle. 7. He said the town would be taken.^ 

1 made it possible, effici5. ^ y^ould he taken, §§ 44, 46. 

(B) Book I. 31 (last half). 1. The resiilt was that 
they could not longer endure his cruelty. 2. Jle 
will cause a place to be prepared for the Harudes. 
3. He saw that the best part of entire Gaul would 
be occupied by Ariovistus. 4. All these things were 
done with the greatest injustice. 6. He says that 
they will not be able to drive the Germans from the 
Gallic territory. 6. The cruelty of Ariovistus caused 
them to seek another home. 7. It happened that a 
larger number of Germans crossed the Rhine. 

(C) Book II. 33-35. 1. Caesar caused the gates 
to be closed and the soldiers to leave the town. 
2. It happened that our men did not withdraw their 
garrison. 3. He knew that no one would be left in 
the town. 4. They caused a sally to be made with 
the greatest speed.^ 5. It happened that the enemy 
fought bravely ^ according to their custom. 6. The 
tribes which dwell across the Rhine will cause envoys 
to be sent. 7. He knows that every hope will rest 
in valor alone. 

^ speed, celerit^B. ^ bravely ; in Latin, *with bravery.' 
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77. REVIEW 

(B) Book I. 32, 33. The Jot of the Sequanians 
was much more unhappy than (that) of the others, 
because the cruelty of Ariovistus had caused them to 
fear him in his absence, and they did not dare to seek 
aid from Caesar, 

Therefore ^ when Caesar asked why they did not do 
what the others did, it happened that they made no 
answer,^ but remained silent. Diviciacus finally told 
what the reason was. Caesar promised to put an end 
to the outrages of Ariovistus, and dismissed the coun- 
cil. The Roman province was separated by the Rhine 
from the territory of the Sequanians, and Caesar 
thought it would be dangerous to the Roman people 
(for) the Germans to cross from their own boundaries 
into Gaul. 

1 therefore^ itaque. 

2 made no ansuoer; in Latin, ^answered nothing.^ 

((7) Book III. I, 2. Galba, who had been sent by 
Caesar to open a road over the Alps, where the mer- 
chants were accustomed to go with great danger, 
fought several successful battles. When envoys had 
been sent and hostages given, he caused two cohorts 
to be stationed among the Nantuates, whose territory 
extended from Lake Geneva to the top of the Alps. 
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He ordered the Gauls to leave to his cohorts one 
part. of the village of Octodurus, where he had decided 
to pass the winter himself. 

It happened for several reasons that the Gauls de- 
cided to renew the war and crush the legion. They 
knew that two cohorts had been detached to look for 
provisions, and thought that if they should rush down 
and hurl their weapons, not even their first attack could 
be withstood. 



LESSON XX 

Verbs of Hindering, Restraining, Doubting. — B. 295. 3, 298; 
A. & G. 558 ; H. 568. 8y 595. I, 2, 596. 2. 

Ablative of Time. — B. 230, 231 ; A. & G. 423 ; H. 486, 487. 

Accusative of Extent. — B. 181 ; A. & G. 423, 425 ; H. 417. 



Verbs of Hindering, Restraining, Doubting 

78. Negative expressions of Hindering, Re- 
straining, and Doubting are followed by quin and 
the Subjunctive. Such expressions are n6n re- 
tinas, / do not restrain; non deterred, / do not hin- 
der ; nfin dubito, / do not doubt; n5n dubium eat, 
there is no doubt. 

n5n potu6riint retin6rX qmn tfila conicerent, they 
could not be restrained from throwing weapons. 

n5n dubit&vit quIn Germ&nl esaent fort6a, he did 
not doubt that the Germans were brave, 

79. Verbs of Hindering and Restraining, if posi- 
tive, are regularly followed by nS or qu5minua and 
the Subjunctive ; but prohibe5, prevent^ generally 
takes the Infinitive. 
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determit hostla nS prQgrederentur, he kept the 
enemy front advancing. 

Oerman5s trSnalre prohibfibant, they prevented the 
Germans from crossing. 

Ablative of Time 

80. Time When or Within Which is expressed 
by the Ablative without a preposition. 

tempore opportfLniB8ixn5 Caesar auzilium tulit, 
Caesar brought help at just the right time. 

nt poster5 diS oonvenlrent imperftvit, he bade them 
assemble on the folloiving day. 

iter fLn& nocte oonfeotum est, the inarch was fin^ 
ished in one night. 

Accusative of Extent 

81. Extent of Time and Space is expressed by 
the Accusative. 

pauo58 dies moratns, having delayed a few days. 

ciroiter mUia passuum Vn progressus, having ad" 
vanced about seven miles. 

Absum, be distant^ takes either the Accusative of Ex- 
tent or the Ablative of Degree of Difference. See § 71. 

82. Dimension is expressed in two ways. A 
ditch fifteen feet wide may be written {a^ as in 
English, fossa XV pedfis ISLta ; {U) fossa XV pedum in 
latitadinem. PedSs in {a) is an Accusative of Ex- 
tent; pedum in (^)is a Genitive of Measure. (5 136.^ 
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83. Exercises 

{A) 1. The leader cannot restrain his men from at- 
tacking the enemy. 2. We tried to keep them from 
building^ a bridge. 3. They did not doubt that he 
had arrived many days before. 4. Caesar prevented 
part of these forces from crossing the river. 5. He 
fortified the camp with a rampart twelve feet high.' 

6. They said they would give the hostages in a few days. 

7. Having delayed fifteen days, he advanced many miles. 

1 building; in Latin, ^making,* 

' twelve feet high. Express in two ways. 

(B) Book I. 34, 35. 1. They could not be restrained 
from sending envoys to Caesar. 2. In three days he 
will advance many miles. 3. There was no doubt 
that these replies had been brought back to Caesar. 

4. He talked^ with him a large part of the day about 
very important matters. 5. He demanded of him 
that he prevent a large number from being led across 
the Rhine. 6. This river was half a mile wide.' 

> talked, ag5. ^ ?ialf a mile wide. Express in two ways. 

((7) Book III. 3, 4. 1. Galba could not be restrained 
from calling a council and inquiring their opinions. 
2. In a short time he will advance ten miles by th^ 
same road. 3. There is no doubt that many things 
have happened unexpectedly. 4. He waited here 
the larger part of the day to prevent their crossing. 

5. The camp was eight miles long.* 6. The next 
day the majority decided to defend the camp. 

^ eigtU miles long. Express in two ways. 
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Dative with Special Verbs. — B. 187. II; A. & G. 367; H 
426. 

Dative with Compounds. — B. 187. Ill; A. & G. 370; H. 
429. 



Dative with Special Verbs 

84. The Dative of the Indirect Object is gener- 
ally used with verbs meaning favor^ help, please, 
trustf and their opposites ; believe, persuade, com- 
mand, obey^ serve^ resist, envy, threaten, pardon, 

spare. 

« 

The following list includes the more common verbs of 
this class : 

credo, believe, trust ^pvrmuSAeo, persuade, 

impero, order. placed, please. . 

noceo, harm. resiato, resist. 

parco, spare, aervio, serve. 

pareo, obey, atudeo^ desire, be eager. 

hia perauadere non poteat, he cannot persuade them. 
novia rebua atudebant, they desired a revolution. 
hoatibiia reaiatebant, they resisted the enemy. 
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85. These verbs, when used in the Passive, are 
Impersonal, and the Dative is retained. 

els persaSBum est, they were persuaded i^iX^ it was 
persuaded to them). 

Dative with Compounds 

86. Many verbs compounded with ad, ante, oon, 
in, inter, ob, post, prae, pr5, sub, super, often take 
the Dative of the Indirect Object In this usage 
the Dative is dependent on the idea contained 
in the preposition. 

exercitul praeerat, he was in command of the 
army. 

hostibus oocurrSbat, he met the enemy. 

87. If the simple verb is Transitive, the Accusa- 
tive of the Direct Object may be used, in addition 
to the Dative of the Indirect Object. 

popal5 R5man5 bellum iotuierunt, they made war 
on the Roman people. 

88. Where the associated word is not dependent 
on the idea contained in the preposition, these 
compound verbs take the same construction as the 
simple verb, e.g. adhortor, tirge^ adiuvo, help^ oog- 
n5so5, learn ^ c5g5, collect ^ prohibed, prevent^ prdse- 
quor, follow. All these take the Accusative. 
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Exceptions 

89. I. Compounds of con regularly take cum and 
the Ablative. The Dative is almost never found in 
Caesar, rarely in Cicero. 

cum omxii opere coniunotae, connected with the whole 
structure. 

cum Gtormania contendunt, they fight with the Germans, 

2. Many compounds of ad and in, especially those 
which imply motion, as accede, adeo, approach; im- 
mitto, send into ; aigna infero, advance (in datt/e), take 
ad or in with the Accusative. 

3. Some compounds, especially of ad, in, ob, and 
sub, such as adgredior, adoxior, attack; convenio, meet; 
Ineo, degin, make {a plan); in-veulOyfind; obeo, recuhy 
attend to ; oppugno, attack ; praecedo, surpass ; subeo, 
undergo y have become Transitive, and take the Accusative. 

90. Exercises 

{A) 1. Their leading men * persuaded them to make 
war on the Eoman people. 2. The legions resisted 
the enemy, some in one place, some in another. 
3. Our cavalry returned to camp, and met the enemy 
face to face. 4. Iccius, who was then * in command 
of the town, sent a message to Caesar. 5. He ordered 
his men not to throw back weapons against the enemy. 
6. They cannot be persuaded to put him in charge of 
the cavalry. 

1 leading men; in Latin, ' leaders,^ 
^ then ; in Latin, * at that time, ' 
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(B) Book I. 36. 1. The Germans rule those whom 
they conquer, as they wish. 2. We do not pre- 
scribe to you how you shall pay the tax. 3. I shall 
not make war on their allies unjustly. 4. They 
could not be persuaded to return the hostages. 
5. No one had resisted him without his own de- 
struction. 6. They put him in command^ of the 
conquered. 7. He ordered^ them not to make the 
revenues less. 8. He will persuade them to do what 
he wishes. 9. They had been ordered* to do all 
these things. 

^ put in command^ praefici5. 

' ordered. Use both imperd and iube5. 

(C) Book III. 5, 6. 1. Galba ordered^ his soldiers 
to rush from the camp. 2. He came into winter 
quarters with one * design, and met with another ' state 
of affairs. 3. Not even in the higher places were 
they able to offer resistance to the enemy. 4. Galba 
could not be persuaded to tempt fortune too often. 
5. A tribune of the soldiers was in charge of the 
forces which made a sally from the camp. 6. The 
soldiers were not injured by the weapons which the 
enemy hurled. 7. Thirty thousand of the barbarians 
made war on the Eoman people. 

1 ordered. Use both imper5 and iube5. 
^ one . . . another, alius . . . alius. 
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91. REVIEW 

(B) Book I. 37, 38. The Harudes, who had lately 
come into Gaul, could not be kept from laying waste 
the lands of the Haeduans. The latter resisted 
bravely for many days, and did not doubt that Caesar 
was hurrying by forced marches against the Swabians, 
commanded by Nasua,* in order to prevent them from 
crossing the B.hine. Caesar thought he ought to ad- 
vance as quickly as possible to seize Vesontio, and 
after getting ready a grain supply, he hastened to that 
town with all his forces. The town is almost sur- 
rounded by a river of great width, which touches the 
base of a mountain sixteen hundred feet high. Caesar 
fortified this town with a very high wall, so that a 
great opportunity was given to prolong the war, and 
having stationed a garrison there, he advanced a three 
days' march toward Ariovistus. 

^ commanded by Nasua ; in Latin, * whom Nasua com" 
mandedJ* 

(JO) Book III. 7, 8. When the Germans had been 
conquered, Caesar wished for many reasons to visit 
Illyricum ; but when he had started for that place, he 
learned that war had begun in Gaul. The reason for 
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this war was that * the Veneti wished to get back the 
hostages which had been given to Grassus, and did 
not doubt that, if they should keep the Roman envoys, 
Crassus would send back these hostages. They agreed 
with each other that they would do everything by 
common consent, for they preferred to fight rather 
than to remain in slavery. The ancestors of the 
Veneti surpassed all other tribes in naval matters, 
and possessed most of the harbors of that sea, so that 
the other states could not resist them. 

1 that = because. 



LESSON XXIII 

Gerund and Gerundive. — B. 338, 339; A. & G. 501-507; H. 
623-631. 

Supine. — B. 340; A. & G. 509; H. 633. 

Active Periphrastic Conjugation. — B. 115 ; A. & G. 193-1951 
498. tf; H. 236,531. 

Passive Periphrastic Conjugation. — B. 115, 337. 7. ^. i ; A. 
& G. 193, 194, 196, 500. 2 ; H. 237, 621. I, 2. 

Dative of Agent. — B. 189. i ; A. & G. 374, a; H. 431. 



Gerund 

92. The Gerund is a Verbal Noun of the second 
declension, found in the Singular only, in the 
Genitive, Dative, Accusative, and Ablative cases. 
It is active in meaning. 

eds spSs praedandl ab labSre revoc&bat, Acpe of 
plundering called them away from their work. 

Gerundive 

93. The Gerundive is a Verbal Adjective of the 
first and second declension. It agrees as an adjec- 
tive with the noun which it limits, in gender^ num- 
ber^ and case. It is passive in its construction. 

65 
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slgnum proell committendl dedlt, he gave the sig" 
nal for joining battle (lit. of the battle to be joined), 

Btudium urbis dSfendendae accfidfibat, zeal for 
defending the city was added (lit. of the city to be 
defended), 

94. Instead of a Gerund with a Direct Object, 
the Gerundive construction is regularly used. 

ad milites oolioxtan&^%y for encouraging the soldiers. 

Note also the sentences in § 93. 

Caution. — Do not use the Gerund with a Direct 
Object. 

95. In short expressions, the Genitive and 
Accusative of the Gerund and Gerundive are often 
used to express purpose, the Genitive followed by 
causa, the Accusative following ad. 

praedandl causft egresal sunt, they went out to 
forage. 

ad Caesarem auzill ferendl cauaft proficlsoentur, 
they will set out to bring aid to Caesar. 

ad e5s dfifendendds conv6n6runt, they came to- 
gether to defend them. 

Supine 

96. The Supine is a Verbal Noun of the fourth 
declension, found only in the Accusative and Abla- 
tive Singular. It is active in meaning. Its most 
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common use is in the Accusative case, to express 
purpose after verbs of motion. 

veniObant questmn, they came to complain. 

Expressions of Purpose 

97. Note the following common expressions of 
purpose, as illustrated in the translation of the 
sentence, envoys came to ask peace, 

legati venenint ut pacem peterent (ut with the Sub- 
junctive). 

legati venerunt qui paoem peterent (qui with the Sub- 
junctive). 

legati venenint ad pacem petendam (ad with the 
Accusative of the Gerundive; the Gerund without an 
object is similarly used). 

legati venenint pacia petendae causa (the Genitive of 
the Gerundive followed by causa; the Gerund without 
an object is similarly used). 

legati venenint pacem petitum (the Accusative of the 
Supine). 

Active Periphrastic Conjugation 

98. Futurity or Intention may be expressed by 
the Active Periphrastic Conjugation, a combination 
of the Future Active Participle with the verb sum. 

pugnatarus erat, he was about to fight ^ he intended 
to fight, 

n5n est ittlrus, he will not go. 
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Note that the verb is active in meaning, and that the 
Participle must agree with the Subject in gender^ number^ 
and case. 

Passive Periphrastic Conjugation 

99. Obligation or Necessity may be expressed 
by the Passive Periphrastic Conjugation, a com- 
bination of the Gerundive with the verb sum. 



Bignum 



dandum est. [must be given. 

dandum erat. the signal^ had to be given. 



dandum erit. 



will have to be given. 



This use is especially common, as an Infinitive of In- 
direct Discourse.* Note that the verb is passive in 
meaning, and that the Gerundive must agree with the 
Subject in gender ^ number ^ and case. 

Dative of Agent 

100. With the Passive Periphrastic Conjugation, 
the one on whom the necessity rests is expressed 
by the Dative case, often called the Dative of 
Apparent Agent. 

Caesarl omnia fLn5 tempore agenda erant, Caesar 
had to do everything at once, 

sibi exercitum n5n trSLdilcendum esse ezXstimftbat, 
he thought that he ought not to lead his army across, 

* Out of 182 instances in Caesar, 142 are Infinitives of Indirect 
Discourse, 
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101. The English often expresses this idea in active 
form, as in the sentences above, the agent being used as 
the subject. To show the Latin idiom, the English 
active form must be turned into the passive. 

English idiom : we must do this, 
Latin idiom : this must be done by us. 
Latin : haeo nobia f adenda sunt. 

102. With Intransitive verbs, the Passive Peri- 
phrastic Conjugation must be used impersonally. 

matflrandum aibi ezistimavit, he thought he ought 
to hurry. 



103. Exercises 

{A) 1. He reported to Caesar the reasons for eon- 
spiring. 2. Such was the reputation of our sol- 
diers that the enemy sent envoys to ask for peace. 

3. Have you come to me for the sake of spying? 

4. The Gauls will have to do the same thing which 
the Helvetians have done. 5. The Gauls are about 
to do the same thing which the Helvetians have done. 
6. Our forces conquered the enemy by fighting with 
the utmost^ courage. 7. If they are going to send 
an army, we must not delay. 8. They sent envoys 
to Caesar to ask for aid.^ 

{B) Book I. 39. 1. One assigned one reason for 
departing, another another. 2. He remained in camp 

1 ulmoit = greatest. ^ to ask for aid. Write in five way& 
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for the sake of avoiding suspicion. 3. Caesar in* 
tended to delay a few days near Vesontio. 4. Caesar 
sent some of his men to bring up the grain.^ 5. We 
shall have to break camp in a few days. 6. He said 
that he was going to report this to Caesar. 7. Hav- 
ing signed their wills, they remained in their tents to 
lament the common danger. 8. The Germans, with 
whom they were going to contend, had* incredible 
valor. 

^ to bring up the grain. Write in five ways. 
3 had; in Latin, 'were o/,' 

(C) Book III. 9, 10. 1. They cannot remain long 
with us for the sake of carrying on the war. 2. Caesar 
had to hasten to the army as soon as the time of year 
permitted. 3. The Veneti were informed that the 
Romans were about to build ships. 4. Caesar will 
have to distribute his army more widely. 5. The 
Veneti sent men to bring grain into the town. 

6. We must collect as many ships as possible. 

7. Envoys came from Britain to ask help.* 8. The 
Romans were not acquainted with * the places where 
they were going to carry on war. 

* to ask help. Write in five ways. 

^Moere acquainted with. Use cognSscO. Look out foi 
the tense. 



LESSON XXIV 
HAY; MIGHT, MUST, OUGHT 

May, Might. — B. 327. i; A. & G. 565. Notes 1, 2; H. 
564. 2. 

Must, Ought. — B. 115, 270. 2; 337. 7. ^; A. & G. 194, 196, 
486. tf, 500. 2 ; H. 237, 618. 2, 621. I, 2. 



May, Might 

104. These words may (a) merely indicate the 
Subjunctive mode, as in Purpose clauses, and be 
so translated, or (d) may indicate permission, 
and be translated by licet with the Dative and 
Infinitive. 

ut venlret, in order that he might come, 
' Ire tibi licet, you may go. 

Must 

105. Must is to be translated by necease eat and 
the Infinitive with Subject Accusative, or by the 
Second Periphrastic Conjugation (§ 99). The latter 
is much commoner. 

neceaae eat n5a pugnftre ] ^ ,. j 

\ we must fight. 
nSbIa pugnandum eat J 

7' 
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Ought 

106. Ought is to be translated either {a) by the 
Second Periphrastic Conjugation, (J>) by oportet 
and the Infinitive with Subject Accusative, or {c) by 
d6be5 and a Complementary Infinitive. 

107. The tense of dfibed and oportet indicates 
the time referred to, and the Infinitive is regu- 
larly in the Present tense. In English, on the 
other hand, ought is defective; for the Future, 
we use the Present ; and to express past time, we 
put the Complementary Infinitive in the Perfect 
tense. 



d6be5 fortlter pugnftre 
oportet m6 fortiter pugn&re 
mihi fortiter pugnandum est 
dfibuit obsidfis mittere 
oportuit eum obsidSs mittere 
obsidSs el mittendf erant 



I ought to fight bravely. 

he ought to have sent 
hostages. 



108. Exercises 

(id) 1. Caesar did this in order that they might 
not march through the province. 2. Caesar said 
they might march through the province. 3. The 
hostages must be returned, and the arms given up. 
4. They asked permission^ to withdraw. 5. This 
ought* to have been done many years ago. 6. Caesar 
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ought* not to have come into Gaul. 7. We ought* 
not to neglect the injuries of the Haeduans. 

^ permission ; in Latin, * that it might be permitted to themJ* 
3 ought. Use oportet. 
' ought. Use d6be5. 

* ought. Write in three ways. 

{B) Book I. 40 {first half). 1. Caesar ought^ to 
summon to the council the centurions of all ranks. 
2. A centurion is not allowed to inquire by what 
plan he is being led. 3. Caesar said he did this 
in order that Ariovistus might not reject his friend- 
ship. 4. This he should not have said. 5. After 
learning their plans, you may stay in camp if you 
wish. 6. The Romans did not need to fear that 
these unarmed men would conquer them.* 

* ought. Write in three ways. * them^ § 6. 

(C) Book III. II, 12. 1. He wishes Titus to be 
near the Treveri, in order that he may prevent them 
from crossing the river. 2. He says these tribes 
may unite if they wish. 3. This he should not 
have said. 4. He did not doubt that they had a 
large supply of ships. 5. We must defend these 
places by dikes and ramparts. 6. The difficulty 
of hindering* the attack was very great. 7. He 
ought' to be put in charge of the fleet. 

^ hindering the attack^ § 94. 
^ ought. Write in three ways. 
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109. REVIEW 

(B) Book I. 40 (Icist half). Caesar urged the Eoman 
soldiers not to despair in regard to grain, which 
was then . already ripe in the fields. He told 
them that they ought not to be disturbed by the 
narrow roads, and that they were not permitted to 
dictate to the commander concerning his duties. 
He desired to know as soon as possible whether 
the soldiers were going to be^ obedient to his com- 
mand or not, and so he ordered them to move camp 
on the next night. He had the greatest confidence 
in the tenth legion, and did not* doubt that they 
would follow' him,^ and do what* had to be done. 

^ were going to &e, §§ 24-28, 98. ^ and • . . not, neque. 

* follow, § 78. * him, § 6. 

* what; in Latin, * those things which,^ 

(C) Book III. 13. The Veneti had to make their 
ships of oak, so that, they might endure any violence 
whatever. The prows were a little higher than 
(those) of our ships, and the keels were flat, for 
it was necessary that they be suited both to great 
waves and ebbing tides. They had to fasten their 
anchors with iron cables, and they used^ leather for 
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sails, because they thought they ought not to try 
to manage such heavy ships with (canvas) sails. The 
places where they were going to carry on war were 
better suited to the enemy than to the Romans, for 
the latter^ had to dread the winds and the reefs ; but 
the Veneti feared none of these things. 

^ use^ dtor. ^ the latter^ hi. 
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Temporal Clauses with Ubi, Ut, Postguam, Simul Atgue, Cum 
Prlmum, B. 287. i ; A. & G. 543 ; H. 602. 

Temporal Clauses with Cum, B. 288. i, 289 ; A. & G. 545* 
547; H. 600, 601. 

Ablative with Certain Deponents. B. 218. i ; A. & G. 410; 
H. 477- 

Temporal Clauses with Ubi, etc. 

110. Ubi, ut, wketiy poBtquam, after ^ simiil atqne 
(ao), oum prXmum, as soon as^ take the Indicative 
mood, and, in narrative, the Perfect tense, not the 
Pluperfect. 

ubi ad e58 vSnit, timSrem R5m&n5rum prSposnit, 
when he came to them^ he told of the fear of the 
Romans, 

quod poBtquam animadvertSrunt fieri, ealtltem pe- 
tere contend6runt, after they {had) noticed that 
this was being done^ they hastened to seek safety. 

simul atque b6 ex fugft rec6p6]^t, atatim 16g&t5a 
mlafirunt, as soon as they recovered from flighty they 
at once sent envoys. 

Temporal Clauses with Cum 

111. Cum, when, in narrative regularly takes 
the Imperfect or Pluperfect Subjunctive. The 
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Pluperfect must always be used to express com- 
pleted action, though the English equivalent often 
has the simple past tense. 

cum pauc5rum diSrum iter abeaset, ISgfttI ab eia 
v6n6runt, when he was distant a few days^ journey^ 
envoys came from them. 

e5 cum vfinisset, ea facta cognSvit, when he got 
therey he learned that these things had occurred, 

112. The Subjunctive with cum indicates the 
circumstances of the action of the main verb, rather 
than merely the time; this latter use requires the 
Indicative, and is rarely found in Caesar. 

Ablative with ilior^ etc. 

113. The five Deponent verbs, titer, use^ fruor, 
enjoy y fungor, perform ^ potior, get possession^ vescor, 
eaty take the Ablative. Potior occasionally takes 
the Genitive. 

ifLmenUs importfttXs Germftnl ii5n tltuntur, the 
Germans do not use imported beasts of burden. 

114. Exercises 

{A) 1. When^ this* was heard, they all said he had 
fought ' bravely. 2. When* Caesar was setting out 
into Italy, he was informed of the war. 3. When * 
Caesar had begun to fortify the camp, the enemy made 
an attack on our men. 4. As soon as our men stood 
on dry land, they put the enemy to flight. 6. They 



78 LAT/AT COMPOSITION' 

repoited to their state that the enemy had gained 
possession of the Romans' camp. 6. All who make 
use of that sea are their friends. 7. After he finished 
the war, he returned home. 

^ when. Use ubi. 

2 this. Note the second illustrative sentence in § 110. 

' when. Use cum. 

^ when. Use both cum and ubi. 

{B) Book I. 41, 42. 1. When Caesar had deliv- 
ered this speech, the military tribunes thanked him. 
2. As soon as Ariovistus learned of Caesar's arrival, 
he promised many things of his own accord. 3. After 
getting possession of the horses, he put on them his 
bravest soldiers. 4. When he saw that Ariovistus 
wished a conference, he decided not to use the Gallic 
horsemen. 5. As soon as they came, they said that 
the enemy's forces were twenty miles away. 

((7) Book in. 14. 1. When Caesar knew that he 
must wait for the fleet, he decided to capture their 
towns. 2. After he gained possession of these towns, 
he set out from the harbor. 3. As soon as our ships 
were seen by the enemy, Brutus adopted a new plan 
of battle. ^. Our men used wall hooks with which 
to cut ^ the ropes of the enemy's vessels. 6. When 
the flight of the enemy had been checked, he saw that 
he could not harm them. 

^ to cut. Do not use the Infinitive. 
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Temporal Clauses with Priusquam, — B. 291, 292; A. & G. 
551 ; H. 605. 

Temporal Clauses with Dum and Quoad, — B. 293 ; A. & G. 
553-556; H. 603,604. I. 

Ablative of Specification. — 6. 226 ; A. & G. 418 ; H. 480. 
Ablative of Cause. — B. 219 ; A. & G. 404 ; H. 475. 



Priusquam 

115. Before is expressed by priusquam, often writ- 
ten prius . . . quam. (See example below.) Prius- 
quam takes the Indicative when actual events are 
connected. 

Present time is expressed by the Present tense, 
future time by the Present, or Future Perfect, and 
past time by the Perfect. 

nee prius fugere dSstitfirunt quam ad flfimen per- 
v6n6ruut, they did not stop retreating until {ox before) 
they came to the river, 

116. Priusquam takes the Subjunctive when the 
temporal clause expresses anticipation or purpose, 

priusquam 86 ho8t68 ez terrore reciperent, in finis 
Suessionum ezercitum dHzit, before the enemy should 
recover from their terror ^ he led his army into the 
territory of the Sucssiones, 
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Dum and Quoad 

117. While is expressed by dum with the Pres- 
ent Indicative (Historical Present), to indicate an 
act continued in past time. 

dum haeo in VeneUs geruntur, Sabinus in finis 
Venell5rum pervSnit, while these things were going 
on among the Veneti^ Sabinus arrived in the terri- 
tory of the Venelli. 

118. Until is expressed by quoad with the Indic- 
ative, when actual events are connected. 

ferrum retinuit quoad rentlntifttum est vloiaae Boe- 
6t68, he kept the weapon {in the wound), until 
word came that the Boeotians had conquered, 

119. Until is expressed by dum (less frequently 
quoad) with the Subjunctive, when the temporal 
clause expresses anticipation ox purpose. 

dum reliquae n&v6s e5 oonvenlrent, in ancoria ez- 
speot&vit, tie waited at anchor^ till the rest of the 
ships should assemble. 

120. After a Negative Main Clause, until is generally 
equivalent to before^ and in this sense, should be ex- 
pressed by priuaquam. See example in § 115. 

Ablative of Specification 

121. Specification, indicating in what respect any- 
thing is true, is expressed by the Ablative without 
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a preposition. This construction may be used with 
Nouns, Adjectives, or Verbs. 

HelTfitiX reliqufiB OalldB virtiite praecSdunt, tke 
Helvetians surpass the rest of the Gauls in valor. 

Ablative of Cause 

122. Cause is expressed by the Ablative, gen- 
erally without a preposition. 

his rSbuB flfibat ut minus lAtS vagftrentnr, because 
of these things^ it happened that they roamed about 
less widely. 

In certain expressions, the prepositions de and ex are 

used. , ^ , . 

qua de oauaa, for this reason. 

eac consuetudine, according to custom. 

Cause is also expressed by propter or ob, on account 
of followed by the Accusative. 

propter multitudinein hostiuxn proeUo supersedere 
statuit, on account of the number of the enemy ^ he decided 
to refrain from battle. 

123. Exercises 

{A) 1. Before Caesar set out, he enrolled two 
new legions. 2. Caesar waited until hostages were 
brought from the neighboring states. 3. While 
these things were going on, Caesar left the camp. 4. 
For this reason the Helvetians thought they surpassed 
the Romans in courage. 5. They moved camp before 
more forces should be led against them. 6. A town 
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of the Remi, Bibrax by name, was eight miles away 
from this camp. 7. He remained in the province 
until the envoys should return. 8. The Gauls were 
alarmed at the speed of the Romans. 

{B) Book I. 43. 1. Caesar stationed the legion 
two hundred paces from the mound, before he came to 
the conference. 2. While he was making war on 
their allies, a part of the Germans crossed the Rhine. 
3. The Haeduans had held the leadership before Ari- 
ovistus came into Gaul. 4. They had been able to 
secure these gifts through his kindness. 5. They 
did not send back the hostages tilP he demanded them. 

6. They were his allies, and for this reason he made 
these demands. 7. He waited* until they should 
seek our friendship. 

^iill, § 120. ^toaiY, ezapectS. 

(O) Book III. 15, 16. 1. The barbarians hastened 
to seek safety in flight, before all their ships should be 
captured. 2. On account of the calm, they could not 
move from the spot. 3. Caesar decided to fight 
until the war with the Veneti should be finished! 4. 
For this reason, Caesar put the senate to death and 
sold the rest into slavery. 5. The Roman soldiers 
excelled^ the Veneti in valor alone. 6. They did not 
surrender to Caesar until* they had lost all their ships. 

7. While the affair was being finished, a few ships 
reached land. 

1 excels super 5. ^ until^ § 120. 
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124. REVIEW 

(JB) Book I. 44 {first half). After Ariovistiis was 
summoned by the Gauls, he crossed the Rhine, and 
took possession of the settlements which the Gauls 
had granted him. When they made war upon him, 
they were routed in one battle, and after being de- 
feated, paid tribute and enjoyed peace. While this 
was going on, Caesar was marching to attack Ariovis- 
tus, and wished to come into Gaul before he^ should 
impose tribute on all the states. As soon as he came 
there, he pitched camp, and waited^ until Ariovistus 
should reply to his demands. The latter' was ready 
to fight if Caesar wished to, but Caesar made objec- 
tions about the tribute, which up to this time had been 
paid willingly by the Gauls. 

^ he^ llle. ^ voait^ ezspectS. * the latter, here ille. 

{(T) Book III. 17. While Caesar was conquering the 
Veneti, Sabinus came among the Venelli, from whom 
large forces had been collected by Viridovix, who was 
at their head. The Aulerci also, having closed their 
gates, joined this man, and a large number of Gauls 
were called out by the hope of plunder. When Viri- 
dovix had encamped two miles away, he gave Sabinus 

83 



84 LATIN COMPOSITIOISr 

a chance to fight^ but he^ did not think he ought to 
fight in Caesar's absence, and for this reason was 
criticised by our soldiers. After many outlaws had 
collected from all parts of Gaul, they showed a great 
appearance of courage, but did not dare to approach 
the rampart of the camp, and so incurred the contempt ' 
of Viridovix, who held the chief command. 

1 hey ille. ^ incurred the contempt. Note text. 
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Causal Clauses with Quod, Quia, Quoniam. — B. 286^ i; 
A. & G. 540 ; H. 588. 

Causal Clauses with Cum. — B. 286. 2 ; A. & G. 549 ; H. 598. 

Datiye with Adjectiyes. ^ B. 192 ; A. & G. 383-385 ; H. 434. 



1225. Causal Clauses 

Subordinate clauses expressing cause are intro- 
duced by quod, quia, because, and quoiiiam, since, 
which take the Indicative, and by cum, since, which 
takes the Subjunctive. 

cum clam trftnalre n6n possent b6 revertit simulft- 
v6runt, since they could not cross secretly, they pre- 
tended to be returning. 

in lUyricum profectua eat quod efta quoque nftti5n6B 
adire vol6bat, he set out for Illyricutn because he 
wished to visit the tribes there also, 

126. The Subjunctive is frequently used with 
quod, rarely with quia and quoniam, to indicate that 
the reason is quoted ; i.e. the sense is that of a 
Subordinate clause in Indirect Discourse (§ 50). 

Caeaar queatua eat quod bellum aine cauaft intu- 
liaaent, Caesar complained because {on the ground 
thai) they had made war without cause, 
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Dative with Adjectives 

127. The adjectives similis, like^ propior, prox- 
imuB, nearer^ nearest^ idSneus, fit^ fltilis, useful^ 
grfttus, agreeable^ and other words of similar or 
opposite meaning, regularly take the Dative. 

But aimUis may take the Genitive, especially of 
persons; propior and prozimus may take the 
Accusative; iddneus and fitilis may take the Ac- 
cusative with ad, especially with the Gerund or 
Gerundive. 

Tr6verX ftunt proximi flfiminl IUi6n5, the Treveri 
are nearest the river Rhine. 

locum castiia iddneum d616git, he picked out a 
place suitable for a camp. 

naotus idSneam ad n&vigandum tempeatfttem, hav^ 
ing obtained suitable weather for sailing. 

128. Exercises 

{A) 1. The authority of this state is very great, be- 
cause it has many ships. 2. Since ^ this town was 
divided by a river, he assigned one part to the Gauls. 
3. The Gauls are nearer to the Romans than to the 
Germans. 4. Since* the Haeduans had been con- 
quered, they were made tributary. 5. He bitterly 
accused them because he was not aided by them. 
6. This place was suitable for drawing up a line of 
battle. 

1 8inct, Use cum. ^ Since, Write in two ways. 
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(J5) Book I. 44 {last half). 1. He withdrew his 
army into those regions, because they were nearest the 
province (of) Gaul. 2, Since the Haeduans had been 
called brothers by the senate, they ought to have en- 
joyed the assistance of the Eomans. 3. Ariovistus 
complained because we had made an attack on his 
territories. 4. The friendship of the Roman people 
was pleasing to the Haeduans, since they did not wish 
to be overwhelmed. 5. Since he has withdrawn from 
Gaul, we shall consider him as a friend, and not as an 
enemy. 

(0) Book III. 18. 1. He picked out a Gaul, be- 
cause he thought he was suitable for this purpose.* 
2. Since he could not persuade him with promises, he 
gave him rewards. 3. These rewards were very 
pleasing to him, and he went over to the enemy as a 
deserter. 4. He showed them that Caesar was hard 
pressed by the Veneti, because help could not be 
brought. 5. Since the chance of defeating Sabinus 
ought not to be lost, they hasten to the camp and fill 
up the ditches. 

^ purpose^ r68. 



LESSON XXX 

Concessive Clauses. — B. 308, 309. 2, 3 ; A. & G. 527, 549 ; 
H. 585, 586, 598. 

Genitive with Adjectives. — B. 204. i ; A. & G. 349. a ; H. 
450,451- 

Concessive Clauses 

129. Although^ with a clause of Concession, may 
be expressed by cum with the Subjunctive ; by etal 
with the constructions of Conditional Sentences 
(cf. §§ 143-148); by quamquam with the Indicative. 
Quamquam is not found in Caesar. To emphasize 
the concession, tamen, stilly however^ is often found 
in the principal clause. 

hfts cum 8u6br finibus ezpellere n5n potuisaent, 
tamen vectlgftUa aibi f6c6runt, although the Swabians 
had not been able to drive them from their territory ^ 
still they made them tributary, 

nam etal sine perloold proelinm fore vidSbat, tamen 
committendum n5n putftbat, for though he saw 
that the battle would be without danger^ still he 
did not think it should be undertaken, 

130. Notice the use of the conjunction cum with 
the following meanings : 
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Cum temporal^ meaning when^ regularly followed, 
in Narrative, by the Imperfect or Pluperfect Sub- 
junctive. (§§ III, 112.) 

Cum causaly meaning sincey followed by the Sub- 
junctive. (§ 125.) 

Cum concessive^ meaning although^ followed by 
the Subjunctive. (§ 129.) 

Genitive with Adjectives 

131. The following adjectives take the Objective 
Genitive : 

oupiduB, desirous, eager. 
perltuB, experienced, skilled. 
imperltus, inexperienced, ignorant. 
InsufituB, unaccustomed, inexperienced. 
o5nBoluB, conscious, aware. 
plSnuB, full. 

rel mnitfirlB perltiBBimuB habSbfttur, he was consid- 
ered most skilful in military matters. 

oupiduB rfirum novftrum, desirous of a revolution. 

132. Exercises 

{A) 1. Although the battle lasted ^ from the seventh 
hour till late at night,' still we could not take the 
town. 2. When he had discovered what the enemy 
were going to do, he remained in camp. 3. Although 
this tribe had narrow territories, it was desirous of 
carrying on war. 4. Since Gonsidius was consid- 
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ered most skilful in military matters, he was sent 
ahead with the cavalry. 5. Although Caesar did not 
know the plans of the enemy, he decided to wait until 
they should return. 

'^tht battle lasted; in Latin, ^it was fought.'* 
^till late at night, ad multam noctem. 

(B) Book I. 45, 46. 1. Although Fabius conquered 
the Arvernians, he did not reduce them to a province. 
2. Since the horsemen were hurling weapons against 
our men, Caesar stopped speaking.^ 3. Although the 
soldiers were eager for the battle, Caesar ordered them 
not to make an attack. 4. Even if Gaul is free, still 
it cannot use its own laws. 5. When this had been 
announced to Caesar, he ordered his men to return to 
camp. 6. Although they are ignorant of the custom 
of the Roman people, he will not pardon them. 

^ stopped speaking. Note expression in text. 

(C) Book III. 19. 1. Although the Gauls were desir- 
ous of undertaking war, yet they fled at the first attack 
of our men, 2. When the signal had been given, they 
made a sally from two gates. 3. Since the enemy were 
hindered by the loads which they carried, they could 
not withstand even ^ the first attack. 4. Although a 
large number were killed, a few escaped. 5. Since 
they wished to give as little time as possible to the 
Romans to arm themselves, they arrived out of breath. 
6. Although Sabinus knew that his men were eager 
for the signal, he did not order the sally to be made. 

^ not even, n6 . . . quidem. Put the emphatic word between. 
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133. REVIEW 

(B) Book I. 47. Ariovistus sent a messenger to 
Caesar, to ask that he should a second time appoint a 
day for a conference. Although the matters which 
they had begun to discuss the day before had not been 
finished, Caesar was unwilling to go himself, or to send 
envoys and expose them to such danger. However,* 
because he desired to know what Ariovistus would 
say,^ it seemed best to him to send Valerius Procillus 
and Marcus Mettius. When they had come to Ario- 
vistus in* camp, and were attempting to speak, he 
called out that they were spies, and threw them into 
chains. Caesar ought not to have sent these men to 
Ariovistus, since there was no reason for a conference, 
and he knew that the danger to* them would be great. 

* however f aatem, the second word of its clause. 
'^ would 8ay, § 98. 

> in, in with accusative. 

* to; in Latin, *of.' 

(0) Book III. 20. Since Crassus was about to carry 
on war in those places where, a few years before, a 
lieutenant of the Koman people had been killed, and 
his army routed, he used extraordinary care that a 
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grain supply should be provided and auxiliaries y^ 
pared. When many men had been called out from 
the states which were near those regions, Crassus led 
his army into the territory of the Sotiates, who 
engaged in a cavalry battle with his men. Although 
the Sotiates were especially strong in cavalry forces, 
the Eomans drove them back, and attacked the in« 
fantry, which was suddenly led forth from a valley 
near the place where the cavalry had been fighting. 
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Sabjanctiye of Characteristic. — B. 283. r, 2 ; A. & G. 535, 
ayd; H. 591. 1,2,4,5. 

Ablative of Description. — B. 224; A. & G. 415 ; H. 473. 2. 

Genitiye of Description. — B. 203 ; A. & G. 345 ; H. 440. 3. 



Subjunctiye of Characteristic 

134. A Relative Clause which expresses an esr 
sential characteristic of an antecedent, usually 
otherwise undefined, takes the Subjunctive. This 
is called the Subjunctive of Characteristic. 

neqne adhtlo quiaquani repertus eat qui mortem 
reoliaAret, nor has any one yet been found who re- 
fused to die. 

eat n6m5 rellquua quem n5n auperAre poaalmua, 
there is no one else whom we cannot conquer. 

This construction is especially common after 
the following expressions : 

aunt qui, there are some who. 
n6m5 eat qui, there is no one who, 
aOlua eat qui, he is the only one who. 
quia eat qui, who is there who ? 
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Descriptive Ablative and Genitive 

135. A noun with a modifying Adjective may 
be used in either the Ablative or Genitive case 
to describe another noun. This is called the 
Ablative or Genitive of Description. 

vir cSnsill magnl et virtfLtis, a man of great 
shrewdness and valor. 

immani magnittldine homines, men of huge size. 

Genitive of Measure 

136. When such description indicates measure^ 
the Genitive only must be used. This is also 
called the Genitive of Measure. 

iter pauo5rum diSrum, a few days' journey, 
flUmen erat trium pedum in altdtfldinem, the river 

was three feet deep ; or, flflmen erat trSs pedes 

altum. (§82.) 

137. Exercises 

{A) 1. There were no lands that could be given to 
so great a multitude without injury. 2. Dumnorix 
was a man of great influence^ among the Haeduans. 
3. Terms ought not to be received from those who 
have made war without cause. 4. They could not 
cross a river one hundred feet wide.^ 5. He is the 
only one who cannot be induced to give ' hostages. 

• 1 of great influence. Express in two ways. 
2 one hundred feet wide. Express in two ways. 
8 to give, § 00. 
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{B) Book I. 48, 49. 1. A place about six hundred 
feet long was picked out, suitable for two legions. 
2. The forces of Ariovistus are the only ones which 
can keep our troops from supplies. 3. The Germans 
were very swift and of great courage, and terrified our 
men. 4. There is no army in all Gaul that can over- 
come the forces of the Romans. 5. They were (men) 
of so great swiftness that they equalled the speed of 
the horses. 6. They were cut off from grain and 
supplies by a river two hundred feet in width.^ 

1 two hundred feet in width. Express in two ways. 

((7) Book III. 21, 23. 1. The Aquitanians accom- 
plished nothing with their mines, though they were 
two hundred feet long.^ 2. What can a young man 
not accomplish vrho understands that everything 
depends on himself? 3. The Aquitanians were men 
of great courage, and very skilful in arms.^ 4. No one 
has yet been discovered who thought the enemy could 
conquer without a leader. 5. One^ who, without a 
large number of soldiers, attacks a tower of so great 
height, is a man of courage. 

1 two hundred feet long. Express in two wajrs. 
« in arms, § 131. 
*(me, is. 



LESSON XXXIII 

Exhortations. — B. 273-275 ; A. & G. 439 ; H. 559. i, 2. 

Prohibitions. — B. 276. c; A. & G. 450; H. 561. i. 

Wishes. — B. 279 ; A. & G. 441 ; H. 558. 

Dative of Purpose; Double Dative. — B. 191. i, 2; A. & G. 
382 ; H. 425. 3, 433- 



Exhortations 



138. An exhortation, commonly introduced in 
English by the auxiliary /?/, is expressed by the 
Present Subjunctive. The negative is nc. 

This construction may be used in the Third Per- 
son Singular and the First and Third Persons 
Plural. 

h58 latrfines interfloiftmoB, let us kill these robbers, 
ezeant, let them go out. 

This Subjunctive in the Third Person is some- 
times called, with greater exactness, a Jussive 
Subjunctive. 

Commands and Prohibitions 

139. A prohibition, or negative command, may 
be expressed by the Imperative of the verb 116I6, 
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nan (singular), n5llte (plural), followed by the 
Present Infinitive. 

n51I (nSUte) hoo /aoere, do not do this. 

The following illustrates the method of expressing 
comniands and exhortations, positive and negative. 

Positive Negative 

mitte, send. noU mittere, do not send, 

mittat, let him send. ne mittat, let him not send. 

mlttamuB, let us send. ne mittimus, let us not send, 

mittite, send, nolite mittere, do not send. 

mittant let them send. ne mittant, let them not send. 

Wishes 

140. Wishes are expressed by the Subjunctive, 
usually introduced by utinam, would that ! The 
negative is ne. 

The Present Subjunctive is used to express a 
wish that something may be so, and refers to 
future time. 

(ntinam) adsint, may they be present. 

The Imperfect Subjunctive is used to express 
a wish that something were so (that is not so), and 
refers to present time. 

utinam adeasent, would that they were present ! 
The Pluperfect Subjunctive is used to express a 
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wish that something had been so (that was not so), 
and refers to past time. Cf. §§ 147, 148. 

utinam adfuisaent, O that they had been present ! 

Dative of Purpose ; Double Dative 

141. The Dative case is used to express the 
purpose of an action, or that for which a thing 
serves. It is called the Dative of Purpose or Ser- 
vice, and is often accompanied by another Dative, 
to indicate the person or thing affected. This 
combination is called the Double Dative. 

decimam legiSnexn subsidiS nostria mlsit, he sent 
the tenth legion to the assistance of our men, 

Gallis znagnd erat impedimentd, it was {for) a 
great disadvantage to the Ganls, 

The Datives of Purpose most frequently used are uaui, 
Bubaidio, praeaidio, aiudlio, curae, bono, impedimento. 

142. Exercises 

{A) 1. Let us send the tenth legion as an aid to 
our men. 2. Would that Caesar were now in com- 
mand of these forces ! 3. that we had not surren- 
dered all our possessions ' to the enemy ! 4. Do not 
come without the cavalry which was enrolled. 5. May 
this battle be favorable to you. 6. Let him not lead 
back the forces which were sent as a relief to us. 
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7. Withstand the attack bravely, and the enemy will 
return to their own town. 

^ all our possessions, nostra omnia. 

{B) Book I. 50, 51. 1. Let us lead out the troops 
from camp, and draw up our line of battle. 2. Would 
that we had not given them an opportunity for fight- 
ing! 3. Caesar left the auxiliaries as a protection 
for the smaller camp. 4. that they would not 
deliver us into slavery ! 5. Do not fight before the 
new moon, if you wish to conquer. 6. Let him not 
use the auxiliaries for a show. 7. Would that it 
were not ordained that the Germans should conquer ! 

fl 

(C) Book III. 23, 24. 1. Let them not be dis- 
turbed because the town has been captured. 2. Would 
that we had summoned aid from those states which 
are near Aquitania! 3. Crassus noticed that they 
had left enough soldiers for the protection of the 
camp. 4. Draw up your line of battle. I will wait 
to see^ what plan the enemy adopt. 5. Do not ap- 
point the next day for the battle. 6. Would that 
our soldiers had great knowledge of military matters 1 
7. Let us choose as leaders those who have been with 
Sertorius for many years. 

^ wait to see, one word. 
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CONDITIONS 

B. 301-304. i; A. & G. 515-517; H. 574-579- 



143. A Conditional Sentence has two clauses: 
(a) a Protasis (or Condition), which assumes some- 
thing as true; {b) an Apodosis (or Conclusion), 
which asserts something as true only if the thing 
assumed is true. 

A Condition may be one of three kinds : 

1. A Condition represented as a Fact. 

2. A Condition represented as a Possibility. 

3. A Condition represented as Contrary to Fact. 

Conditions of Fact 

144. Both clauses regularly take the Indicative. 
Any tense may be used. 

hi, si quid erat dUrius, concarr6bant, if any extra 
hard fighting was going otiy these men would run up. 

si quid vult, ad m6 venire oportet, if he wishes 
anything^ he ought to come to me, 

8l obsidfis mihi dabuntur, pftcem v5blscum faciam, 

if hostages are given to me^ I will make peace with 

you. 
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haeo Bi enuntiata enint, graviBsimum aupplicium de 
n5biB Bumet, if this is announced^ he will inflict 
upon 14S the severest punishment. 

Note that in the last two sentences, the English uses 
the Present Tense in the Protasis to refer \,o future time, 
while the Latin uses the Future or Future Perfect. Note 
also that the Future Perfect is used to represent the action 
of the Protasis as completed before the action of the 
Apodosis occurs. 

Conditions of Possibility 

145. These conditions refer to future time. Both 
clauses regularly take the Present Subjunctive, 
but the Protasis very rarely takes the Perfect Sub- 
junctive, the use of which corresponds to that of 
the Future Perfect Indicative in § 144. 

neque, alitor Bi f aciat, uUam inter buob habeat auctori- 
tatem, and if he should do otherwise^ he would have 
no authority among his people, 

146. Conditions of Possibility are sometimes 
called Less Vivid Future Conditions, in distinction 
from Future Conditions of Fact (illustrated in the 
last two sentences in § 144), which are called More 
Vivid Future Conditions. 

Conditions Contrary to Fact 

147. These conditions imply that the thing as- 
sumed as true is not really true, and may refer to 
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present or past time. Present time is indicated by 
the Imperfect Subjunctive ; past time by the Plu- 
perfect Subjunctive. 

bI quid mihi a Caesare opus esset, ad eum venlrem, 
if I needed anything of Caesar^ I should come to 
him (implying that I do not need anything). 

bI Caesar in Italiam n5n profeotuB esset, CarntltGB 
hoo oSosilium n5n cfipiBsent, if Caesar had not started 
for Italy ^ the Camutes would not have formed this 
plan (implying that Caesar has started). 

Mixed Conditions 

148. The time referred to in the Protasis may be 
different from that of the Apodosis, if the sense 
requires. 

bI mihi amIcuB est, m6 iuvftbit, if he is my friend^ 
he will help me, 

quod 81 mSltflriuB facere voluiBsent, locupl6ti5ribuB 
hiB et meliSribuB oivibuB uterfimur, if they had been 
zvilling to do this before, we should now find them 
richer and better citizens. 

Future Conditions in Indirect Discourse 

149. In Indirect Discourse there is no distinction 
between Future Conditions of Fact, and Conditions 
of Possibility ; for the Protasis in both cases must 
have the Subjunctive (§ 50) (Present or Perfect 
after present or future tenses, and Imperfect or 



EXERCISES 



103 



Pluperfect after past tenses), and the Apodosis 
in both cases must have a Future Infinitive (§§ 44, 
45) or its equivalent (§ 73. 2)* 



si obsidfis 



, p&oem faoifimuB, if hostage s 



dabuntur 

dati erunt 
are given ^ we will make peace. 

dentur 

da^ Bint 

shojtld be given, we would make peace, 

dentur 



si obsidea 



, pacem faciftmas, if hostages 



dlount bI obBiddB 



, pftoem b6 faotflrdB, 



dati Bint 

they say that if hostages are given, they will make 
peace y or, they say that if hostages should be given, 
they would make peace. 

darentnr 

dati eaaent 

they said that if hostages were (or should be) given, 
they would make peace. 



dizfirunt bI obaidfiB 



, pftcem b6 faotflroSy 



150. 



Exercises 



{A) 1. If they should flee, they would be captured. 
2. If anything has happened to the Komans, I have 
not heard (of) it. 3. If the Romans conquer the 
Helvetians, they will take (their) liberty away from 
the Haeduans.^ 4. Had he done otherwise, he never 
would have finished the war. 5. He said he should 
make an attack on them if they crossed the river. 
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6. If Caesar were now with us, we should not fear the 
Germans. 

1 JSaeduana, Dative of Reference. 

(B) Book I. 52. 1. If the enemy should suddenly 
make an attack on our men, they would not be able to 
hurl their javelins. 2. They would have sent the 
lieutenant to our assistance, if they had noticed this. 
3. If Caesar were in command of the troops, they 
would not be in difficulty. 4. I shall not begin bat- 
tle on the left wing, unless I see that that part of the 
line is the strongest. 5. They said that if they 
leaped upon the enemy from above, they should put 
them to flight. 6. Do not throw your javelins against 
the enemy, unless they make an attack upon you. 

7. Had he not put a lieutenant in charge of our men, 
they would have been routed. 

(C) Book III. 25, 26. 1. If the enemy should fight 
bravely, Crassus could not circle their camp. 2. What 
would Caesar do if he were in camp, and had not been 
surrounded by the enemy ? 3. Despairing of flight, 
they will fight more bravely, unless they can get back 
into camp. 4. If some had driven the defenders 
frojn the wall, others would have torn down the forti- 
fications. 5. Late in the day, he reported that if 
they did not hasten to seek safety, the enemy would 
surround them. 6. If the enemy lead out their forces 
from camp, our men will fight most vigorously. 
7. Had they not torn down these fortifications, the 
enemy would not have sought safety in flight. 
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151. REVIEW 

(B) Book I. 53, 54. When the battle had been re- 
newed, the enemy were put to flight, and fled to the 
river. A few, who trusted in their strength, swam 
across. There were some who crossed over in boats 
which they found, but the rest were put to death by 
our cavalry. Ariovistus himself would have been 
killed, if he had not found a skiff fastened to the 
shore, and sought safety in it. 

While he was following the enemy, Caesar fell in 
with Valerius Procillus, whom the guards were drag- 
ging along. Having rescued him, Caesar said: "I 
should have little pleasure in this victory, if you were 
now in the hands of the enemy. Would that the 
other envoys, whom I sent to Ariovistus, had also 
been restored to me. Let us hope that they may be 
found and brought back.'' 

(C) Book III. 27, 28, 29. Caesar desired to finish the 
war as quickly as possible,^ and so he led his army 
against the Nervii and Menapii, who* were the only 
tribes in Gaul from which envoys had not come to 
him. He would quickly have conquered these tribes 
also,* if they had not carried on the war in a? very 
different manner from the rest of the Gauls, 
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The scouts,* whom Caesar sent to find out what 
was being done, reported as follows:* "The enemy 
have withdrawn into the forests ; and if we should try 
to follow them, we should be driven back and lose 
many of our men. Let us cut down the forest, and 
pile up the timber for a rampart; and if they attack 
us, we can defend ourselves. We should not be able 
to do this, if they should make an attack on us (while) 
off our guard." 

^ as quickly as possible^ quam celerrimfi. 

2 who. Make this agree with tribes. 

^ also, quoque, which follows the word it modifies. 

* scout, ezplSrfttor. 

^ as follows, Ita. 



EXERCISES ON BOOK IV 

152. Book IV. i^ 2. Sections 33, 60; 61, 64, 65.* 

1. In the following year, a large number of the Teucteri 
crossed the Rhine, in order not to be kept by the Swa- 
bians from tilling the land. 2. One hundred thousand 
men of this tribe are in arms every year, and the rest 
stay at home. 3. The next year the former * are ordered 
to stay at home, and they support themselves and the 
rest. 4. They wish to have (some one) from whom 
they may buy pack animals, and so they permit traders 
to import them. 5. They do not use saddles in 
cavalry battles, and consider a horseman witli a saddle 
very unskilful. 6. They take great pleasure in 
exercise, and when it is necessary, dare to jump down 
from their horses, and to fight on foot. 

1 the former^ 1111. 

153. Book IV. 3, 4. Sections 55-57, 110-112. 

1. After the Swabians had carried on war for many 
years with the Ubii, they made them tributary to 
themselves. 2. Having tried in vain ^ to cross the 
river, they pretended to return to their own homes. 
3. • They say that the lands of the Swabians lie vacant 
for many miles. 4. When they had been driven 
out from their own territory, they wandered about for 

• These numbers refer to sections in this book which de- 
scribe constructions to be used in the sentences that follow. 
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many years. 5. Having made a three days* march 
in one night, they fell upon the Menapians off their 
guard. 6. The guards which had been placed on 
this side of the Rhine prevented them from crossing.* 
7, Having killed them, they seized their ships and 
crossed the river. 8. After they had been informed 
what was being done, they returned to their villages. 
^ in vaiUy frflBtra.. ^from crossing^ § 79. 

154. Book IV. 5-7. Sections 38, 39, 73. 

In Gaul it is customary for the traders to tell the crowd 
what they have heard in the regions from which they 
have come, and the Gauls are often so disturbed by 
these rumors that they make very important plans on 
the spot. After learning these facts, Caesar thought 
that envoys would be sent^ to the Germans to ask them 
to leave the Khine ; and he feared that he might en- 
counter a very serious war. And so he demanded 
cavalry of the Gauls ; and after getting ready a grain 
supply, marched against the Germans, who, (although) 
driven from home by the Swabians, thought that no 
one else could conquer them. 

1 viould he sent, § 73. 2. 

165. Book IV. 8-10. Sections 125, 126, 129. 

1. Since I can have no friendship with them, I ' shall 
not give them lands. 2. Although they begged 
Caesar not to move his camp nearer, they could not 
gain their request.^ 3. It seemed best to the envoys 
to return home, because they wished to report these 
matters to their people. 4. It is not permitted them 
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to settle in Gaul, since they cannot protect their own 
territories. 5. They are complaining because the 
cavalry was sent across the river to plunder. 6. Sav- 
age nations inhabit the islands which are formed by 
the Ehine. 7. The envoys asked that they be per- 
mitted to return to Caesar in a few days. 
^ gain their request^ impetrd. 

156. Book IV. II; 12. Sections 24-28, 43-45, 49-53. 

1. When the envoys returned to Caesar, they showed 
what had been accomplished by them in three days. 

2. They said they would restrain from battle the cav- 
alry who had been sent ahead. 3. Caesar thought 
he had done everything that could be done, in order 
to learn of their demands. 4. When these terms 
had been offered by Caesar, they said they would ac- 
cept them, and send hostages. 5. When the enemy 
saw whose cavalry had crossed the Meuse, they had 
no fear. 6. They said their envoys had returned to 
Caesar five days before, to ask for a truce. 7. They 
did not make an attack until ^ the cavalry came back. 

1 until, § 120. 

157. Book IV. 13, 14. Sections 115-120, 134. 

Caesar did not wish to listen to terms from those who 
had brought on war without provocation, after they 
had asked for peace, and so he determined to lead his 
forces out of camp against the enemy. 

While he was forming his plans, a large number of 
Germans came to him in camp* to excuse themselves 
because they had used deceit the day before, and had 
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attacked his cavalry treacherously.* He ordered these 
to be detained. He reached the camp of the enemy 
before they could take up arms, and his arrival so terri- 
fied them that they did not know whether to flee or 
to defend the camp. There were some who resisted 
our men for a little time, but the rest, together with 
the women and children, left the camp, and fled until 
they came to the river. 

1 in = into, 

2 treacherously; in Latin, ^through treachery.'' 

158. Book IV. 15, 16. Sections 61, 98-102, 104. 

1. When the Gauls saw their people about to perish, 
they threw down their standards. 2. Caesar said he 
would give to those who were with him the privilege 
of remaining if they wished. 3. They ought not to 
have abandoned the standards when they heard the 
shouting behind them. 4. The Romans decided for 
many reasons that they must finish the war. 5. The 
Sugambri sent envoys to ask permission to cross into 
Gaul. 6. We do not think it right for the Ubii to be 
oppressed by the Swabians. 7. When they realize 
that we have both the ability and courage to lead our 
army across the Rhine, they will be afraid. 

159. Book IV. 17, 18. Sections 138-140, 143-149. 

1. Even if the difficulty of making a bridge is great, 
do not cross the Rhine in boats. 2. Would that this 
work were now being done I 3. Unless he had built 
this bridge, the army could not have crossed. 4. If 
they should make peace with him, he would answer 
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them kindly. 5. Let hira have a strong guard at both 
ends of the bridge. 6. Finish the work and lead 
the army across.^ 7. Would that they had not hidden 
themselves in the forest ! 8. The Tencteri will urge 
the Sugambri to leave their territory. 9. He began 
to prepare material with which to build 'the bridge. 
10. He will make peace with them, if they bring hos- 
tages to him. 

^ lead across, ttSLMo (imperative). > to build, § 33. 

160. Book IV. 19, 20. Sections 55-57, 110-112. 

After cutting down the grain of the Swabians and 
promising the Ubii his assistance, Caesar learned that 
the Swabians had held a council and had picked out 
a place in which to wait for the Romans ; but he had 
accomplished everything he wished, and so, having 
punished the Sugambri and inspired fear in the Ger- 
mans, he decided to go back and cut down the bridge. 
When he learned what the size of Britain was, and what 
harbors it had, he thought it would be very helpful to 
him if he summoned the traders and asked them what 
they knew about the island, but he found that nothing 
was known to them except the seacoast. 

161. Book IV. 21, 22. Sections 61, 98-102, 104. 

1. He ought to send Volusenus ahead with a ship of 
war to find out these things. 2. He may disembark 
if he wishes. 3. Volusenus is going to investigate 
these regions and report to Caesar in a few days. 
4. He is permitted to receive under his protection 
those who brought hostages to him. 6. Those ships 
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which have been detained must be allotted to the 
cavalry. 6. He promised to return ^ quickly and re- 
port what he discovered. 7. The wind kept the 
transport ships eight miles * from the harbor. 8. We 
must do everything which we have planned. 9. We 
must yield to the power of the Boman people. 
1 to rtturn. What tense ? ^ ^gj^i rnileSj § 81. 

162. Book IV. 23, 24. Sections 1 15-120, 134. 

1. They went on board and waited at anchor till the 
weather should be fit for sailing. 2. The first ships 
reached Britain before the cavalry set sail from the 
farther harbor. 3. There is no suitable place in 
which the legions can disembark, because the water is 
not deep. 4. While all these things were being 
done, the anchors were weighed and the signal given. 
5. Our soldiers hastened to jump from their ships and 
advance to the dry land before the enemy could hurl 
their weapons. 6. Caesar was wholly unacquainted 
with this sea, and wished everything to be done on 
time. 7. The barbarians, with all their limbs free, 
could prevent our men from advancing. 

163. Book IV. 25, 26. Sections 24-28, 43-45, 49-53. 

1. Caesar noticed that the shape of the ships and the 
strange sort of engines disturbed the enemy. 2. He 
asked his fellow-soldiers if they wished to betray the 
eagle to the enemy. 3. Caesar saw that his men were 
greatly disturbed because the enemy were hurling 
weapons on the exposed flank. 4. He thought that 
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the enemy would be dislodged. 5. The standard- 
bearer^ cried out that he should do his duty to his 
commander and his country. 6. He knew that they 
would put the enemy to flight as soon as they stood 
on dry land. 7. He did not know whether these 
things were of use to his men or not. 
1 standard-bearer = eagle-bearer. Note text. 

164. Book IV. 27, 28. Sections 125, 126, 129. 

As soon as the hostages, whom the enemy sent to 
Caesar, did what he had ordered, he pardoned them, 
and begged them not to make war on him without 
good cause. Although he pardoned their ignorance, 
he complained because they had thrown Commius the 
Atrebatian into chains, and had not sent him back. 
Since part of the hostages which they promised were 
at a distance, he ordered them to be sent to the conti- 
nent in a few days. The ships in which the cavalry 
were carried approached Britain, but could not hold 
their course because a great storm suddenly came up 
and carried them back to the continent. 

165. Book IV. 29-31. Sections 38, 39, 73. 

1. It happened that the tides were very high on that 
night because there was a full moon. 2. He caused 
those things which were of use to be brought from the 
continent. 3. We must keep them from supplies, and 
prolong the affair until winter. 4. The tide was so ^ 
high that it filled the ships which had been drawn up 
on dry land. 6. Although they were going to pass 
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the winter in Gaul, they had made no provision foi 
grain. 6. The ships are so damaged by the storm 
that they cannot be repaired. 7. He brought it about 
that no one afterwards crossed to Britain to bring on 
war. 8. It happened that everything was lacking 
which was useful for carrying on war. 

^ sOy tarn. 

166. Book IV. 33, 33. Sections 138-140. 

1. Let part of the legion march in that direction in 
which the dust was seen. 2. Would that Caesar had 
suspected the plans of the barbarians, and attacked 
them when their arms were laid aside ! 3. It was re- 
ported to the general that the cohorts which were on 
guard had started in the same direction. 4. If the 
enemy attack you, throw your weapons quickly; let 
the cavalry dismount and fight on foot. 5. Do not 
be disturbed by the noise of the chariots, for if hard 
pressed, you will have an easy retreat. 6. The Brit- 
ons fight with chariots, and daily practice makes them 
able to do many things with their horses at full speed. 

167. Book IV. 34, 35. Sections 33, 60, 61, 64, 65. 

1. Caesar will keep his men in camp so that they may 
not be attacked by the enemy. 2. The barbarians 
sent messengers in all directions to tell what had hap- 
pened. 3. Storms followed for so many day s^ that 
the enemy were kept from a battle. 4. Caesar feared 
that the same thing would happen. 5. They urged 
the rest, who were in the fields, to depart. 6. Dis* 
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turbed by the strange sort of fighting, they begged 
Caesar to send aid to them. 7. They gathered a 
large number of cavalry and infantry, so that they 
might the more easily* drive the Eomans from the 
camp. 8. He ordered them to burn the buildings 
far and near, and return to camp. 9. Having killed 
many, they prevented the rest from escaping.' 

^ days, § 81. 2 easily, facile. ^ from escaping, § 79. 

168. Book IV. 36-38. Sections 143-149. 

If Caesar had not sailed on that night, the hostages 
which he ordered would have been brought to him, but 
the equinox was near, and he thought if he hastened 
he should arrive safely at the continent. After finding 
a suitable place, he disembarked some three hundred 
men, who started for the camp, but were surrounded by 
the Morini, who said, " Lay down your arms if you do 
Lot wish to be killed. If Caesar and his cavalry were 
here, they would defend you, but you cannot with- 
stand our attack and will all be killed unless he comes 
to your assistance." But after those who said this 
saw that our cavalry were coming, they quickly turned 
and fled. 
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capi5, 40, 168. 

cnro, with gerimdiyei 173. 



Dative, double, 98, 130. 

of agent, 68. 

of indirect object, 129. 
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of purpose, 98, 130. 

of reference, 129. 

of separation, 130. 

of service, 98. 

with adjectives, 86. 

with compounds, 60. 

with special verbs, 59. 
debed, 72, 168. 
decerns, 148, 168. 
Deciding, verbs of, 148. 
Demanding, verbs of, 132. 
Deponents, perfect participles of, 

36, 173. 
deterred, 56. 
dignus, 135, 146. 
Dimension, 57. 
doce5, 132. 
domus, 19. 

Doubting, verbs of, 56. 
dabito, 56, 168. 
dubium est, 56. 
dum, while and untily 80. 

in provisos, 159. 
dummodo, 159. 



efficio at, 51. 
enim, 178. 
etsi, 88. 

Exhortations, 96. 
extremus, 177. 



facio, with two accusatives, 131. 
facio at, 51. 
Fearing, verbs of, 44. 
Feeling, verbs of, 125. 



fit nt, 51. 

foie at, 51. 

Forgetting, verbs of, 126. 
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traor, 77. 

fangor, 77. 

Future tense, 141. 

futoram foisse ut, 163. 
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126. 

with verbs of memory, 125. 
Gerund, 65, 176. 
Gerundive, 65, 173. 



Hindering, verbs of, 56. 
hortor at, 39. 



lam din, etc., 141. 

idoneas, with dative, 86. 

idoneas est qui, 146. 

igitar, 178. 

Imperative, 97. 

Imperfect indicative, 140. 

imper5, with dative, 59. 

impero at, 39. 

Impersonal use of verbs, 60, 69, 

140. 
Impersonal verbs, 166. 
imas, 177. 
in, with ablative or accusative, 

32. 
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complex sentences in, 31. 
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Indirect discourse implied, 161. 
Indirect object, 129. 
Indirect questions, 13, 16. 
Indirect reflexives, 2, 32. 
Infinitive, as object, 168. 

as subject, 166. 

complementary, 167. 

in indirect discourse, 26. 
interest, 126, 166. 
Intransitive verbs in passive, 140. 
ittbeo, 39, 168. 

Judicial action, verbs of, 125. 

Knowing, verbs of, 26. 

libet, 166. 
licet, 39, 71, 166. 
Locative case, 19. 

Making, verbs of, 131. 

maid, 40, 168. 

May, might, 71. 

medias, 177. 

memini, 125. 

Memory, verbs of, 126. 

miseret, 125. 

modo, with provisos, 159. 

moneo, with two accusatives, 132. 

moneo ut, 39. 

Must, 71. 

Naming, verbs of, 131. 
ne, in purpose clauses, 18. 

in wishes, 97. 

with hortatory subjunctive, 96. 



with verbs of fearing, 44. 

with verbs of hindering, 66. 
ne . . . qoidem, 179. 
-ne, 9, 16. 

necesse est, 71, 166. 
Necessity, 68, 71. 
necne, 14. 
noceo, 59. 
noli, 97. 
ndl5, 40, 1(>3. 
nonne, 9. 
num, 9, 16. 



Obligation, 68, 71. 
obliviscor, 125. 
oportet, 72, 166. 
opus est, 166. 
opus, with ablative, 135. 
Order of words, 177. 
Ought, 72. 



paenitet, 125. 

pared, 59. 

pared, 59. 

Participles, 36, 172. 

Passive, impersonal, 60, 69, 140. 

patior, 39, 1G8. 

Perceiving, verbs of, 20. 

Periphrastic conjugations, 67, 68b 

permitto, 39. 

persuaded, 39, 59. 

petd ab, 132. 

petd ut, 43. 

Place constructions, 19. 

placed, 59. 

placet, 166. 

possum, 168. 

postquam, 76. 

postuld ab, 132. 

postuld ut, 43. 

potior, 77. 

praestat, 166. 

Predicate nouns, 117. 

PrepositioDs, position of, 178. 
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Prepositions with ablative, 32. 
PreventiDg, verbs of, 60. 
Primary tenses, 14. 
primus, 177. 
prinsquam, 79. 
prohibed, 56. 
Prohibitions, 96. 
Pronouns, demonstrative, 2. 

indefinite, 8. 

interrogative, 8. 

personal, 1, 119. 

possessive, 5, 6. 

reflexive, 2, 3. 

relative, 5, 116. 
propior, 86. 
Protasis, 100. 
Provisos, 159. 
proximas, 86. 
Purpose, dative of, 98. 

expressions of, 67, 176. 

relative clauses of, 18. 

subjunctive of, 18. 

quaero ab, 132. 
quam, than^ 48. 
qaamquam, 88. 
quasi, 157. 
Questions, direct, 9. 

double, 10. 

indirect, 13. 

in indirect discourse, 162. 
quia, 85. 
qiudam, 27. 
quin, 56. 
quoad, 80. 
quod, causal, 85. 
qudminus, 56. 
quoniam, 85. 
quoque, 178. 

refert, 126. 

Reflexive, indirect, 2, 32. 

Relative clauses, 

of cause or concession, 146. 

of characteristic, 93, 14(), 151. 



of purpose, 18. 

of result, 151. 
reliquus, 177. 

Remembering, verbs of, 125. 
resisto, 59. 

Restraining, verbs of, 56. 
Result, relative clauses of, 151. 

subjunctive of, i3. 

substantive clauses of, 51. 
retineo, 56. 

Rhetorical questions, 143, 162. 
rogo, with two accusatives, 132. 
rogo ut, 43. 
Rdmanus, 179. 
tus, 19. 



Saying, verbs of, 26. 

Secondary tenses, 14. 

Sequence of tenses, 14. 

servio, 59. 

similis, 8(>, 123. 

simul atque, 76. 

sino, 168. 

statud, 148, 168. 

studeo, 59. 

sub, with ablative or accusative, 

32. 
Subjunctive mood, 

after verbs of doubting, 56. 

after verbs of fearing, 44. 

after verbs of hindering, etc., 
56. 

deliberative or dubitative, 143. 

hortatory, 96. 

in causal clauses, 85. 

in characteristic clauses, 93, 
' 146. 

in concessive clauses, 88, 153. 

in conditional clauses of com- 
parison, 157. 

in conditions, 101. 

in indirect discourse, 31, 162. 

in indirect questions, 13. 

in provisos, 159. 

in purpose clauses, 18, 39, 43. 
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in result clauses, 23, 51, 151. 

in wishes, 97. 

jussive, 96. 

of attraction, 164. 

with cum causal, 85, 89, 153. 

with cum concessive, 88, 89, 
151. 

with cum temporal, 76, 89, 163. 

with dum, 80. 

with priusquam, 79. 
Subjunctive, tenses in, 14, 141. 
Substantive clauses, 

of desire, 39, 43. 

of result, 51. 
8ttl, 2. 

sum, position of, 178. 
Supine, 66. 
sutts, 6. 



tamen, 88. 

Temporal clauses, 76, 79, 80, 153. 

Tenses, 140. 

sequence of, 14. 
Thinking, verbs of, 26. 



Time constructions, 57. 
Towns, constructions with, 19. 

ubi, wJien, 76. 
Until, 80. 

ut, in purpose clauses, 18, 39, 
43. 

in result clauses, 23, 51. 

in temi>oral clauses, 76. 
utinam, 97. 
utor, 77. 
utrum, 10. 

Verbs, agreement of, 139. 

position of, 177. 
vero, 178. 
veto, 39, 168. 

Vocative, position of, 177. 
Voice, 140. 
volo, 40, 168. 

While, 80. 
Wishes, 97. 
Wishing, verbs of, 40. 



VOCABULARY 



abandon, relinquO, ere, llqui, 

lictus. 
ability, virtus, tutis, /. 
natural ability, ingenium, 

nX, 71. 
have ability, possum, posse, 

potul. 
able, be able, possum, posse, 

potul. 
abolish, tollO, ere, sustull, sub- 

latus. 
about, concerning, de, prep. 

with (ibl. 
about, around, circum, prep. 

with ace. 
about (with numerals), cir- 

citer. 
about to, § 08. 
accept, accipiO, ere, cepi, cep- 

tus. 
accident, casus, us, m. 
accomplish, perficid, ere, fSci, 

fectus ; cOnsequor, i, secu- 

tus. 
account, on account of, prop- 
ter, prep, with ace. 
accusation, crimen, minis, n. 



Note. — Regular verbs of the first conjugation are indicated by 
the figure 1. 

accuse, acctisO, 1. 
accused, the accused, reus, I, m. 
accuser, accus&tor, Oris, m. 
accustomed, be accustomed, 

soleO, ere, solitus. 
acquit, liberO, 1; absolvO, ere, 

solvl, solutus. 
across, trans, prep, with ace, 
act (noun), factum, i, n. 
act (verb), facio, ere, feci, fac- 

tus. 
act as juror, iudic5, 1. 
act the outlaw, latrOcinor, 

1. 
actively, acriter. 
address, adloquor, i, locutus. 
admit, cOnfiteor, eri, fessus. 
advance, progredior, gredi, 

gressus. 
advantage, bonum, I, n. ; com- 

modum, i, n. 
advise, moneO, ere, ul, itus. 
affair, res, rel, /. 

public affairs, res publica. 
afraid, be afraid, timeC, ere, 

ui. 
after, post, prep, with ace. ; 

postquam, conj. 
afterward, post, postea. 
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again, iterum. 

against, in, ad, contra, T^e^s. 

with ace, 
ago, ante. 

agricnltore, agri cultura, ae, /. 
aid (noun) J auxilium, I, n. 
aid (verb)i adiuvo, are, iuvl, 
iutus, with ace. ; opitulor, 
1, with dat. 
aim, intendo, ere, tendl, 

tentus. 
alarm, permoveO, ere, mOvi, 

mOtus. 
alive, vivus, a, um. 
all, omnis, e ; tOtus, a, um. 
allot, distribu5, ere, ui, Qtus. 
allow, patior, pati, passuB. 
ally, socius, ci, m. 
almost, fere, paene. 
alone, solus, a, um. 
already, lam. 
also, quoque [j^ostpos.), 

not only . . . bat also, nOn 
modo . . . sed etiam. 
although, cum, quamquam. 
always, semper, 
ambassador, legatus, I, m. 
ambuscade, insidiae, arum, /. 
among, apud, prep. w. ace. 
ancestors, maiOrSs, um, m. 
anchor, ancora, ae, /. 

at anchor, ad ancoram. 
and, et, atque, -que. 
and . . . not, neque. 

and so, itaque. 

and yet, quamquam. 
anger, Ira, ae, /. 
angry, iratus, a, um, with dat. 



be angry, Irdjscor, I, Tratus^ 

with dat. 
announce, ntintiO, 1. 
annul, rescindo, ere, soldi, 

scissus. 
another, alius, a, ud. 
answer, responded, ere, dl, 

sponsus. 
Antony, AntOnius, ni, m. 
any, any one, anything, 

aliqulB, aliqua, aliquid 

(quod) ; after si, nisi, ne, 

quis, qua, quid (quod) ; 

with negatives J quisquam, 

quidquam (pron.) ; iillus, 

a, um (adj.). 
appeal to, impl5r5, 1. 
appease, pl^cO, 1. 
Appian Way, via Appia, /. 
approach, adpropinquO, 1. 
means of approach, acces- 

sus, us, m. 
approve, probO, 1. 
arise, coorior, irl, ortus. 
arm, armO, 1. 
arms, anna, Grum, n. 
army, exercitus, us, m. 
arouse, incitO, 1 ; concitO, 1. 
arrival, adventus, us, m. 
arrive, perveniO, Ire, veni, ven- 

tum. 
as, just as. ut, sicut, with indie, 
as if, quasi, velutsi. 
as soon as, simul atque. 
as to, § 134. 
ask, request, rog(3, 1 (§ 64). 
ask, interrogate, interrogd, 

1. 
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ask, seek, petO, ere, ivi or 

if, itus. 
ask, inquire, quaerO, ere, sivi 

or sii, situs. ^ 

assembly (pti&Zic), cOntiO, 

onis, /. 
assign, attribuo, ere, ul, titus. 
assistance, auxilium, ll, n. 
at, in with abl, ; ad with ace. ; 

sign of locative case. 
Atrebatian, Atrebas, atis, m. 
attack (not<n), impetus, us, m. 
attack (v6r&), oppugno, 1 ; ad- 

gredior, I, gressus ; lacessO, 

ere, ivi or ii, itus. 
make an attack on, impe- 

tum facio in, with ace, 
attempt {noun)^ cOnatus, us, m. 
attempt (verb), cOnor, 1. 
authority, auctoritas, tatis, /. 
avenge, ulclscor, T, ultus. 
avenger, ultor, Oris, m, 
avoid, VI to, 1. 
await, exspectO, 1. 
away, be away, absum, abesse, 

aful, afuttlrus. 



baggage, impedimenta, Orum, n, 
band (o/ men), manus, us, /. 
banish, exterminO, 1. 
banishment, exsilium, ll, n. 
barbarian, barbarus, i, m. 
baseless, levis, e. 
battle, pugna, ae, /. ; proelium, 

li, n. 
be, sum, esse, fui, futQrus. 



be at hand, adsnm, adesse, 

adful, adfuturus. 
bear, ferO, ferre, tull, l&tus, 

proferO. 
beast, wild beast, bestia, ae, /. 
because, quod ; §§ 126, 126. 
because of, propter, prep. 

with ace. ; § 122. 
befall, accidit, ere, accidit. 
before (adv.), ante, an tea. 
before (cot^*.), priusquam, an* 

tequam. 
before {prep,\ ante, with ace. 
before (adj.), prior, superior, 
on the day before, pridiS. 
beg, orO, 1 ; petO, ere, ivi or ii, 

Itus, § 64. 
began, coepi, coeptus. Use the 

pass, when the inf. is pass, 
begin, incipiO, ere (see began) ; 

(of a period of time), ineO, 

Ire, ii, itus. 
behalf, in behalf of, prO, prep, 

with abl. 
behind, post, prep, with ace. 
behind him, them, etc., post 

tergum. 
Belgians, Belgae, arum, m, 
believe, credo, ere, crSdidi, 

creditus; putO, 1. 
belittle, minuO, ere, ul, titus. 
bench, subsellium, li, n. 
bestow, adferO, adferre, attuli, 

adlatuR. 
betray, prOdO, ere, didi, ditus. 
between, inter, prep, with ace. 
bitter, acerbus, a, um. 
bitterly, acriter. 
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blood, sanguis, guinis ; cnior, 

Oris, m. 
bloody, cruentus, a, um. 
board, go on board, navem (Is) 
ascendO, ere, scendi, scen- 
sus. 
body, corpus, oris, n. 
both, each, uterque, utraque, 
utrumque. 
both . . . and, et . . . et. 
boundaries, fines, ium, m. 
brave, fortis, e. 
bravely, fortiter. 
break down, perfringO, ere, 

frggi, fractus. 
bridge, pOns, pontis, m. 
bring, ferO, ferre, lull, latus; 
ducO, ere, duxi, ductus, 
bring about, c5nfici0, ere, 

feci, fectus. 
bring forth, procreO, 1. 
bring on, upon, InferO. 
bring to, adferO, adferre, at- 
tuli, adlatus ; addticO, ere, 
diixi, ductus, 
bring together, comportO, 1. 
Britain, Britannia, ae,/. 
Britons, BritannI, drum, m. 
build, aedifico, 1. 

{of a bridge), facio, ere, feci, 

factus. 
(o/ a road), mtiniO, Ire, ivi, 
or ii, Itus. 
building, aediticium, ci, n. 
burn, set fire to, incendo, ere, 

cendi, cSnsus. 
burning, incendium, dl, n. 
but, sed. 



buy, emo, ere, Smi, emptus. 
by, abl. case; ab, udth ahl. oj 
agent. 



call (by name), appellO, 1. 
call to witness, tester, 1. 
camp, castra, 5rum, n. 
can, possum, posse, potui. 
candidate, candidatus, i, m. 
capture, capio, ere, cepi, cap- 

tus. 
(by storming), expugn5, 1. 
Carbo, CarbO, Onis, m. 
care, cura, ae, /. 
carefully, diligenter. 
carriage, raeda, ae, /. 
carry, ferO, ferre, tuli, latus. 
carry back, refers, referre, 

rettuli, relatus. 
carry on, gerO, ere, gessi, 

gestus. 
carry out, accomplish, per- 

ficio, ere, feci, fectus. 
case, causa, ae, /. 
in the case of, in, prep, with 

abl. 
cast off, cast out, abicio, ere, 

ieci, iectus ; eicio. 
Castor, Castor, 5ris, m. 
Catiline, Catillna, ae, m. 
Cato, Cat5, Onis, m. 
cause (noun), oausa, ae, /. 
cause (verb), efBciO, ere, fgci, 

fectus ; facio, ere, feci, 

factus. 
cavalry (adj.), equester, tris, 

tre. 



VOCABULARY 



s 



cavalry {noun)^ equitatus, tis, 
m. ; equites, urn, m. 

centuxion, centuriO, Onis, m. 

certain {indef, pron.), quTdam, 
quaedam, quiddam. 

certainly, certe. 

chain, yinculum, T, n. 

chance, occasiO, Gnis, /. 
by chance, forte. 

changeable, flexibilis, e. 

charge, crimen, minis, n. 
be in charge, praesum, esse, 

ful, futurus. 
bring a charge against, cri- 
men cOnferO, ferre, tuli, 
latus, with in and ace, 
put in charge, praeficiO, ere, 
feci, fectus. 

chariot, currus, us, m. 

cheer, of good cheer, magnO 
animO. 

chief, chief man, princeps, 
cipis, m. 

children, puerl, Oram, m, 
(free born)^ liberl, Orum, m. 

choose, legO, ere, legi, lectus; 
deligO, ere', leg!, lectus. 

Cicero, CicerO, Onis, w. 

citizen, civis, is, m. 

city, urbs, urbis, /. 

claim (as an honor) ^ vindicO, 
1. 
claim in defense, d€fendO, 
ere, fendi, fensus. 

clear, make clear, declarO, 1. 
it is clear, constat. 

close, be close at hand, sub- 
sum, esse, ful, futurus. 



cohort, cohors, cohortis, /. 
colleague, conlega, ae, /. 
come, veniO, ire, v6ni, ventum. 
come back, rede5. Ire, 11, 

itum. 
come together, conveniO, 

ire, veni, ventus. 
come to pass, fi5, fieri, fac- 

tus. 
come up, arise, coorior, Irl, 

ortus. 
comfort, cOnsOlor, 1. 
command, iubeo, ere, iussi, 

iussus ; imper5, 1. 
be in command, praesum, 

esse, fui, futurus, with dat, 
commander, imperator. Oris, m. 
commence battle, proelium 

committO, ere, misl, missus. 
commendation, commendatiO, 

Onis, /. 
commit, do, faciO, ere, feci, 

factus. 
common, communis, e. 
common people, plebs, pie- 

bis, f . 
companion, socius, cl, m. 
company, comitatus, us, m.; 

grex, gregis, /. (implying 

contempt) . 
compare, comparo, 1. 
compel, cOgO, ere, coegi, co- 

actas. 
complain, queror, I, questus. 
concern, it concerns, interest, 

esse, full. 
concerning, d6, prep, with ahl. 
condemn, condemnO, 1. 



LATIN COMPOSITION 



conduct (on«s«y), tracto, 1, 
%xi\th reflexive. 

confer, conloqaor, I, locutus. 

conference, conloquium, qui, n. 

confess, cOufiteor, 6ri, fessus. 

confidence, fid3s, ei, /. 
have confidence in, confidO. 
ere, fisus, with dat. of per- 
sons^ abl. of things. 

conquer, vinco, ere, vicl, victus; 
supers, 1. 

consider, think over, consi- 
ders, 1. 
consider, believe, puto, 1 ; 

exIstimO, 1. 
consider, regard, habeO, 6re, 
babul, habitus. 

conspiracy, coniuratiO, on is, /. 

conspire, coniurO, 1. 

consul, consul, is, m. 

consulship, cOnsulatus, Qs, m. 
in the consulship of, abl. 
abaoL with cOnsul. 

consult, cOnsulO, ere, ui, sul- 
tus. 

content, con ten tus, a, um. 

contention, contentiO, Onis, /. 

continent, contin6ns, entis, /. 

contrary to, contra, prep, with 
ace. 

convict, damno, 1 ; condemnO, 
1. 

council, concilium, ll, n, 

council of war, consilium, li, n. 

counsel, advice, consilium, li, 
n. 
take counsel, cOnsulO, ere, 
ui, sultum. 



country, native country, pa^ 

tria, ae, /. 
the country {not city), rus, 

rtiris, n. 
country house, villa, ae, /. 
courage, virtus, utis, /. 
have courage, audeO, ere, 

ausus. 
courageously, fortiter. 
course, curaus, us, m, 
court, quaestiO, Onis, /. 
special court, nova quaestiO. 
court of law, itidicium, cT, n. 
cover, smear, oblinO, ere, I6vi, 

litus. 
covet, adamO, 1. 
crime, facinus, oris, n. ; crimen, 

minis, n. ; scelus, oris,n.; 

nefas, indecL 
criminal, nefarius, a, um. 
cross, transeO, Ire, ii, itiis ; 

transgredior, I, gressus. 
crowd, multittidO, dinis, /. 
cruel, atrOx, Ocis. 
crush, frangO, ere, frCgl, frac- 

tus ; opprimO, ere, press!, 

pressus. 
cry out, clamito, 1, 
curse, pestis, is, /. 
custom, mOs, moris, m. ; c5n- 

suetudO, dinis, /. 
customary, usit9,tus, a, um. 
cut down {of grain), succidO, 

ere, cidl, cisus ; {of a 

bridge), rescindo, ere, 

soldi, scissus. 
cut oflF, intercltidO, ere, clusi, 

clusus. 



VOCABULARr 



dagger, sica, ae, /. 
daily, cotidiSnus, a, um. 
damage, adfligO, ere, flixl, 

flictus. 
danger, perlculum, i, n. 
dangerous, perlculOsus, a, um. 
dare, audeo, ere, ausus. 
day (jioM^i), dies, ei, m. 

on the next day, pnstrldie. 

on the day before, pridi@. 
day (adj.)* diurnus, a, um. 
dead, mortuus, a, um. 

from the dead, ex inferls. 
dear, cams, a, um. 
death, mors, mortis, /. 
debauchery, stuprum, T, n. 
deceit, simulatiO, Onis, /. 
decide, cOnstituO, ere, ui, ulus. 
decision, iudicium, ci, n. 
declare, declarO, 1 ; c5nf irmd, 1) 
decree, decernO, ere, crevi, 

cretus. 
decree of the senate, senatus 

cOnsultum, i, n. 
deed, factum, i, n. 

deeds, achievements, res 
gestae, rerum gestarum, /. 
deep, altus, a, um. 
deeply, penitus. 
defeat, supero, 1. 
defend, defends, ere, fendi, 

fensus. 
defendant, reus, I, m. 
defender, defensor. Oris, m. 
defense, defgnsiO, Onis, /. 
delay, wait, moror, 1. 



delay, protract, trahO, ere, 

traxi, tractus. 
delicious, suavis, e. 
deliver (o/ a spt^ciK)^ habeO, 

ere, ui, itus. 
demand {noun)^ postulatum, 

I, n. 
demand (verd), imperO, 1, 

voith dat. of person from 

xohom; postul5, 1, with ab 

and abl. 
demented, demens, mentis, 
deny, nego, 1. 
depart, disc6d5, ere, cessi, 

cessum. 
deprive, be deprived, cared, 

ere, carui. 
descendants, posterl, Orum, m. 
desecrate, polluO, ere, ui, 

titus. 
deserve, mereor, erl, meritus. 
design, c5gitati0, onis, /. ; con- 
silium, li, n. 
desirable, optabilis, e. 
desire, cupiO, ere, ivi or ii, 

itus; opto, 1. 
desirous, cupidus, a, um. 
despise, contemno, ere, tempsi, 

temptus. 
despoil, spoliO, 1. 
destroy, deleO, ere, evi, etus ; 

exstinguO, ere, stlnxi, 

stinctus. 
detain, teneO, ere, uT, tentus; 

detineO, ere, ui, tentus. 
determine, constituO, ere, ui, 

titus. 
devise, cOgitO, 1. 
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devote, dO, dare, dedi, datus; 

dedO, ere, dedidi, deditus. 
devoted, deditus, a, um. 
devotion, studium, dl, n. 
dictator, dictator. Oris, m. 
die, morior, mori, mortuus. 
die, be pat to death, pass, of 

interficiO, ere, feci, fectus. 
die, perish, pere5, ire, il, 

iturus. 
difference, there is a difference, 

interest, esse, fuit, futii- 

ram. 
difficult, difficilis, e. 
difficulty, difficultas, tatis, /. 
diminish, Infringe, ere, frSgi, 

fractus; dSminuO, ere, ui, 

dtus. 
direction, pars, partis, /. 
in that direction, in earn 

partem, 
disaster, calamitas, tatis, /. 
disclose, aperi5, ire, ul, apertus. 
discover, reperio, Ire, repperi, 

repertus. 
disembark (trans.) ^ ex uavl 

(ibus) expOnO, ere, posui, 

positus; (intrans.), ex 

navl (ibus) figredior, I, 

gressus. 
disgraceful, turpis, e. 
dislodge, submoveO, ere, mOvI, 

mOtus. 
dismiss, dimittO, ere, misl, 

missus, 
dismount, ex equO (Is) desiiiO, 

Ire, ui, sultus. 
disorder, tumultus, us, m. 



disregard, neglegO, ere, ISxi^ 

lectus. 
distance, at a distance, procul, 

in locis longinquls. 
disturb, commoveO, ere, mOvi, 

mOtus ; perturbs, 1. 
divide, divido, ere, vM, visus. 
divine, divinus, a, um. 
do, faci5, ere, feci, factus. 
be done, happen, fiO, fieri, 

factus. 
be done, go on, pass, ofgero, 

ere, gessi, gestus. 
do not (in prohibitions)^ 

noli nOlite, with inf. 
doubt, dubitO, 1. 
there is no doubt, non est 

dubium. 
doubtful, dubius, a, um. 
draw up (of soldiers), InstruO, 

ere, struxi, structus ; (of 

ships), subdiicO, ere, duxi, 

ductus. 
dreadful, atrOx, atrOcis. 
drive, pellO, ere, pepuli, pulsus, 
drive back, repellO, ere, rep- 

puli, repulsus. 
driver (of a carriage), raeda- 

rius, ri, m.; (of a chariot), 

auriga, ae, m. 
dry, aridus, a, um. 

dry land, aridum, I, n. 
due, debitus, a, um. 
Dumnorix, Dumnorix, rigis, m. 
dust, pulvis, veris, m. 
duty, ofiicium, cl, n. 
do one^s duty, officium 

praesto, are, stiti, stitum. 
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each {of any number)^ qiiis- 

que, quaeque, quidque and 

qaodqae. 
eager, cupidus, a, urn. 
eagle, aquila, ae, /. 
eagle-bearer, aquilifer, eri, 

m. 
early (in the day), mane, 
easily, facile, 
easy, facilis, e. 
eat, edo, ere, edi, esus. 
effort, labor. Oris, m, 
eight, octO. 

either ... or, aut . . . aut. 
elect, faci5, ere, feci, factus ; 

cre5, 1. 
election, elections, comitia, 

Orum, n. 
eloquence, eloquentia, ae, /. 
else (acT;.), reliquus, a, urn. 
nothing else, nihil aliud. 
else {adv.), aliter. 
eminent, clarus, a, um. 
. encounter, occurro, ere, curri, 

cursurus, with dat. ; subeO, 

ire, ii, itus, with ace, 
encourage, hortor, 1. 
end, finis, is, m. 
each end, utraque pars, utri- 

usque partis, /. 
endless, sempiternus, a, um. 
endurable, tolerabilis, e. 
endure, fero, ferre, tuli, latus. 
enemy {in war), hostis, is, m. ; 

hostes, ium; {pgrsonal), 

inimlcus, I, m. 



engine of war, tormentum, X, n. 
enjoy, fruor, i, frdctus. 
enlist, enroll, c5nscrib0, ere, 

scrips!, scriptus. 
enough {adv, and indecl, noun), 

satis. 
entreat, adpello, 1 ; orO, 1. 
entreaty, rogatus, us, m, 
entrust, permittO, ere, misl, 

missus, 
envoy, legatus, I, w. 
equal, par, paris ; idem, eadem, 

idem, 
equinox, aequinocti diSs, die!, 

m. 
escape, effugiO, ere, fugl. 
especially, potissimum. 
establish, cOnstituO, ere, ul, 
utus. 
become established, invete- 
rascO, ere, ravi. 
even, etiam. 
not even, ne . . . quidem. 
even if, etsi, etiam si. 
ever, umquam. 
every, all, omnis, e. 
every, each, quisque, quae- 
que, quidque and quodqua 
everybody, omnes, ium, m. 
everything, omnia, omnes 

res. 
every part of, t5tus, a, utn ; 

omnis, e. 
every sort of, omnis, e. 
in every way, omni modO. 
evidence, indicium, cl, n. 

give evidence, indico, 1. 
evident, it is evident, constat. 
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evil, malum, i, n. 
examination, quaestiO, Onis, /. 
except, praeter,|>rep.tott^ ace. ; 

nisi (coT^*.). 
exchange, inter se dare (d5, 

dare, dedl, datus). 
exclude, secernO, ere, crevi, 

cretus. 
excuse, purgo, 1. 
exercise, exercitati5, Onis,/. 
exile, place of exile, exsilium, 

II, n. 
exile (»er6), exterminO, 1. 
exist, sum, esse, ful, futtirus. 
expiate, expi(), 1. 
expose, prOiciO, ere, ieci, iectus. 

exposed, apertus, a, um. 
extend, pertineO, ere, ui. 
extraordinary, eximius, a, um ; 

singularis, e. 



face to face, adversus, a, um. 
fact, r6s, rei, /. 

fall, cadO, ere, cecidi, casurus. 
fall on, fall in with, incidO, 

ere, cidi, casurus. 
fall upon, overwhelm, op- 
prim5, ere, pressi, pressus. 
falsely, false, 
far, longe. 
far and near, longS lateque. 
so far, adhuc. 
farm, fundus, I, m. 
farther, ulterior, ius. 
fasten, be fastened to, in- 
haereO, ere, haesi, haesu- 
rus, with daU^ or in and abL 



favor, probo, 1. 
in favor of, prO, prep, with 

abl. 
favorable, secundus, a, um. 
fear (noun)^ timer, Oris, m. ; 

metus, us, m. 
fear (verb), timeO, ere, timul; 

metuO, ere, ul, titus. 
feel, sentiO, ire, sensi, sensus. 
feeling, sensus, us, m. 

feelings, animus, i, m. 
fellow, hom5, minis, m. 
fellow citizen, civis, is, m. 
fellow soldier, commllitO, onis, 

m. 
few, pauci, ae, a. 
not a few, complures, ia 

or a. 
fickleness, levitas, talis, /. 
field, ager, agri, m. 
fiercely, ftcriter. 
fifteen, quindecim, XV. 
fight (^noun), pugna, ae, /.; 

proelium, II, n, 
fight (verb), pugnO, 1 ; con- 

tendo, ere, tendl, tentus ; 

congredior, I, gressus. 
fill, compleO, ere, evi, etus. 
finally, denique, postremO. 
find, inveniO, Ire, veni, ventus ; 

nanclscor, i, nactus or 

nanctus. 
find out, reperio, Ire, repperi, 

repertus. 
finish, end, conficio, ere, fed, 

fectus. 
finish, make perfect, per- 

ficiO, ere, fed, fectus. 



VOCABULARY 
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fire, set fire to, incendO, ere, 

cendi, census. 
firebrand, malleolus, I, m. 
first, primus, a, um. 
at first, primo. 
in the first place, primum. 
fit, idoneus, a, um. 
five, quinque, V. 
flank, latus, eris, n. 
flee, fugl5, ere, ftigi, fugiturus. 
flight, fuga, ae, /. 
pat to flight, in fugam do, 

dare, dedi, datus. 
foe, see enemy, 
follow, sequor, I, sectLtus; in- 

sequor. 
foolish, stultus, a, um. 
foot, pes, pedis, m. 
on foot, pedibus. 
for {con}.)^ nam, enim {post- 

po8.) 
for, in behalf of, prO, prep. 

with abl, 
for, toward, in, prep, with ace. ; 

often expressed by dat, case. 
forbid, veto, ftre, ui, itus. See 

§61. 
force, vis, vis, /. 
forces, cOpiae, Arum, /. 
forest, silva, ae,/. 
forget, obllviscor, I, oblitus. 
forgetful, oblitus, a, um. 
form, make, faciO, ere, f€cl, 

f actus; {of plans) capiO, 

ere, cfipi, captus. 
former, early, pristious, a, um. 
fortify, muniO, Ire, Ivi or ii, 

Itus. 



fortunate, beatus, a, um. 
fortune, good fortune, fortuna, 

ae,/. 
forum, forum, I, n. 
four, quattuor, IIII. 
free, llber, era, erum. 
free, unencumbered, expe- 

dltus, a, um. 
free, set free, llberO, 1. 
freedom, libertfis, tatis,/. 
frenzied attacks, furOrSs, um, 

m. 
Mend, amicus, I, m. 
friendship, amicitia, ae, /. 
frighten, terreO, ere, uI, itus. 
from, sign of abl. case; a or 

ab, e or ex, d6, preps, loith 

abl. 
front, frOns, frontis, /. 
in front of, pro, prep, with 

abl. ; ante, pi^ep. with ace, 
full, plenus, a, um. 
funeral pyre, pyra, ae, /. 

G 

gain, cOnsequor, I, sec&tus. 
gain possession of, potior, 
Irl, Itus, loith abl. 
gather, bring together, cOgO, 

ere, coegi, coactus. 
Gaul, Gallia, ae, /. 

Gauls, Gain, drum, m. 
general, dux, ducis, m. ; im- 

perator, oris, m. 
gentlemen (of the jury), iudi- 

ces, um, m. 
Germans, GermanI, 5rum, m. 
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get to, arrive, perveniO, Ire, 
vSnl, ventum. 
get possession of, potior, Irl, 

Itus, yniXh all. 
get (oneself) ready, com- 
paro, 1, wiih, reflexive, 
give, do, dare, dedi, datus. 
give up, see surrender, 
give opportunity, potesta- 
tem faciO, ere, fed, factus. 
glad, laetus, a, um. 

be glad, gaudeO, ere, ga visas, 
glory, gloria, ae, /. 
go, eo, Ire, IvI or ii, itum. 
go back, reded. Ire, il, itum. 
go out, exeo. Ire, il, itum. 
go on, be done, pass, of gerO, 
ere, gessi, gestus. 
god, deus, del, m. 
going to, § 08. 
good, bonus, a, um. 

good will, benevolentia, ae,/. 
grain (^threshed), frQmentum, 
I, n. ; {growing or un- 
tAre^^edf), frflmenta, Orum, 
n. 
grain supply, res frumen- 
taria, rel frumentariae, /. 
gratitude, gratia, ae, /. 
great, magnus, a, um. 
greatly, magnopere. 
grief, dolor, Oris, m. ; luctus, 

us, m. 
grove, nemus, oris, n. 
guard {noun)^ praesidium, 
dl, n. 
off one^s guard, inopinilns, 
anti9. 



on guard, in statiOne (ibus) 
guard (ver6), custOdiO, Ire, IvI 

or il, Itus. 
guilty, nocens, entis. 
prove guilty, coarguO, ere, 
ul, tltus. 



habit, cOnsuetudo, dinis, /. 
Haeduan, Haeduus, a, um. 

Haeduans, Haedul, Orum, m. 
hand, manus, us, /. 
on the other hand, contra. 
be at hand, adsum, esse, fid, 

futtirus. 
happen, accidit, ere, accidit; 

fit, fieri, factum est. 
happy, laetus, a, um. 
harbor, portus, us, m. 
harm, dStrlmentum, I, n. 
hasten, contendo, ere, tdndl, 

tevtus ; properO, 1. 
hastily, repente. 
hate, OdI, osiirus ; be hated, in 

odiO sum. 
hatred, odium, dl, n. 
have, habeO, ere, ul, itus. 
have in mind, propOnO, ere, 

posui, positus, with r^ex. 
have to, § 105. 
he, is, hic, ille. Usually not 

expressed. 
hear, hear of, audio. Ire, Ivi or 

11, Itus. 
height, altitudo, dinis, /. 
help (noun)^ auxilium, II, n. 
help (verb), adiuvO, are, itivl, 

iutus. 
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helpful, USUI, dat, o/usus. 
Helvetians, H^lvetil, Orum, 971. 
here, hic (adv.). When used 

with a noun^ hIc, haec, 

hoc. 
hesitate, dubitO, 1, with inf. 
hide, abdO, ere, didi, ditus. 
high {of position)^ superus, a, 

um. 
(of extent) y altus, a, um. 
(of wind or tide), magnus, 

a, um. 
highway robber, latrO, 5nis, m. 
himself, ipse (intensive) ; sul 

(reflexive), 
hinder, impedi5. Ire, ivl or 11, 

Itus. 
hire, condiicO, ere, dQxT, ductus, 
his, eius ; suus, a, um (reflex.). 
hold, tene5, ere, ui, tentus. 
(of an office) J gerQ, ere, gessi, 

gestus. 
(of a coMnci7 ), habeo, ere, ul, 

itus. 
holy, sanctus, a, um. 
home, domus, us, /. 
at home, domi. 
from home, dom5. 
(to one''8) home, domum. 
honor, honor, Oris, m.; decus, 

oris, n. 
honorable, honestus, a, um. 
hope (noun)y spCs, el,/. 
hope (verb), sperO, 1. 
horse, equus, I, m. 
horseman, eques, ills, m. 
hostage, obses, idis, m, 
hostile, Infestus, a, um. 



hour, hOra, ae, /. 

house, domus, us, /. 

how, in what degree, quam; 

in what way, quO modO, 

quem ad modum. 
how many, quot, quam 

multi, ae, a. 
how much, quantus, a, um ; 

as subst.f quantum, i, n. 
how often, quotiens. 
however (adv.), quam vis. 
however (cor^.), autem (post-- 

pos.). 
human, humftuus, a, um. 
hundred, centum, C. 
hurl, conicio, ere, i&cl, iectus. 
hurry (intrans,), contends, 

ere, tendl, tentus; pro- 

per5, 1. 
hurry off (trans.), raplO, ere, 

Ul, raptus. 



I, ego, mei. Usually not ex- 
pressed. 
if, si. 

if not, nisi. 

if only, dum modo. 

if (in indirect questions). 



num, -ne. 



but if, quod si ; (c^er an- 
other condition), sin. 
ignorant, ignarus, a, um. 
illastrious, cirrus, a, um. 
ill will, odium, di, n. 
imaginary, fictus, a, um. 
immortal, immortalis, e. 



u 
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import, imports, 1. 
importance, it is of importance, 

refert. 
important, gravis, e. 
impunity, impunitas, t&tis, /. 

with impunity, impiine. 
in, in, prep, with abL 
incite, soUicitO, 1. 
increase, (trans.), aageO, ere, 

auxi, auctus. 
(intrans,), crescO, ere, crfivl, 

cretas. 
incredible, incredibilis, e. 
incur, subeO, Ire, il, itus. 
indicate, significo, 1. 
induce, adduc5, ere, dtixi, 

ductus, 
infantry, pedites, um, m. ; pe- 

ditatus, us, m. 
inflame, InflammO, 1. 
inflict, InferO, ferre, intull, in- 

latus. 
influence, auctOrita^i, t&tis, /. 
inform, certiOrem (-es) faci5, 

ere, feci, factus. 
inhabit, incolO, ere, ui. 
injury, iniuria, ae, /. 
innocent, innocens, entis. 
inquire, quaero, ere, sivi or ii, 

situs, 
inspire, iniciO, ere, iecl, iectus, 

with dat. of person and 

ace. of thing. 
intention, consilium, 11, n. 
interests of state, rgs pQblica, 

rei pdblicae, /. 
best interests of state, 

summa rSs pQblica. 



it is to the interest, inter- 
est, interesse, interfuit 

(§ 188). 
intimate firiend, familiaris, 

is, m. 
into, in, prep, with ace. 
investigate, search into, 

quaer5, ere, sivi, or sii, 

situs. 
investigate inspect, per- 

spiciO, ere, spexl, spec- 

tus. 
investigation, quaestiO, Onis,/. 
invincible, invlctus, a, um. 
island, insula, ae,/. 
it, hic, is. 
Italy, Italia, ae, /. 
its, eius ; suus, a, um (r^ex.), 
itself, ipse, ipsa, ipsum. 



javelin, pilum, I, n. 

join together (intrans.)^ con- 

currO, ere, curri, cursum. 
journey, iter, itineris, n. 
joy, laetltia, ae, /. 
judge, pass judgment, iQ- 

dicO, 1. 
jump down, d^sillG, Ire, ul, 

sultus. 
Jupiter, Juppiter, Jovis, m. 
juror, index, dicis, w. 

act as juror, iudicO, 1. 
jury, gentlemen of the jury, 

iudicSa, um, m. 
just as, sicut. 
justly, itire. 
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keep, teneO, ere, ui, tentus. 
keep, hold, contineO, 6re, ol, 

tentus. 
keep, prevent, prohibeO, ere, 
ul, itus. 
kill, interficiO, ere, feci, f ectus ; 

occldo, ere, cidl, cisus. 
killing, caedes, is, /. 
kindly (adv.)» lil>eraliter. 
knight, eques, itis, m. 
know, sciO, ire, ivi, itus. 
know, have learned, cog- 

novl. 
not know, ignoro, 1 ; nesciO, 
ire, IvI. 
known, notus, a, um. 



lacking, be lacking, desum, 

esse, fui, futtirus. 
land, ager, agri, m. 
large, magnus, a, um. 
large number, multitude, 

inis, /. 
in large numbers, frequentes. 
last {adv.)^ proxime. 

at last, tandem, 
later (adv.), postea. 
latter, the latter, hie, haec, 

hoc. 
law, lex, legis, /. 
lay aside, depOnO, ere, posul, 

positus. 
lay down (of amis)^ ponO, ere, 

posui, positus. 
lead, dtico, ere, duxi, ductus. 



lead across, traducO, ere, 

dtixi, ductus. 
lead back, reduc5, ere, dtixi, 

ductus. 
lead out, educO, ere, duxl, 

ductus, 
leader, dux, ducis, m. 
leading man, princeps, cipis, 

m. 
learn, cognOsco, ere, ovi, itus ; 

reperiO, ire, repperl, re- 

pertus. 
leave, relinquO, ere, Uqui, lio- 

tus; discedO, ere, cessi, 

cesstirus, followed by ab 

vjith ahl. 
legion, legio, Onis, /. 
less, minor (us), minOris. 
let, § 138. 

Hberty, libertas, atis, /. 
license, licentia, ae, /. 
lie in wait, insidior, 1. 
Ueutenant, Iggatus, I, m. 
life, vita, ae, /. 
limb, membrum, I, n. 
line of battle, acies, el, /. 
listen to, audi5, ire, ivi or il, 

itus. 
little, parvus, a, um. 
a little while, breve tempus, 

oris, n. 
for a little while, paulisper. 
live, vivO, ere, vixi, victus. 
live in, inhabit, incolO, ere, 

ul. 
lives, vita, ae, /. (in sing,). 
living, vivus, a, um. 
loathsome, . taeter, tra, trum. 
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long, longus, a, um. 

for a long time, dlu. 

now for a long time, iam diQ. 
look at, specto, 1. 
lose, fimitto, ere, misi, missus, 
loud, magnus, a, um. 
low, inferus, a, um. 
lowest, those of the lowest 
class, InfimI, Orum. 

M 

mad, furiOsus, a, um. 
madness, furor, Oris, m. ; amen- 
tia, ae, /. 
maid-servant, ancilla, ae, /. 
make, faciO, ere, feci, factus. 
make {of a plan) ^ capi5, ere, 
cepi, captus ; ineO, inire, 
inii, initus. 
make war, bellum faciO, or 
bellum inferO, inferre, in- 
tull, inlatus, both with 
dat. 
make use of, utor, I, tisus. 
man, hoinO, hominis, m. ; vir, 
viri, m. 
men, soldiers, mllites, um, m. 
a man who, is qui. 
many, multi, ae, a ; complures, 

a (or ia). 
marauder, latr5, Onls, m. 
march, iter, itineris, n. 
march, make a march, iter 
faci5, ere, feci, factus. 
Mark, Marcus, i, m. 
Marseilles, Massilia, ae, /. 
of Marseilles, Massiliensis, e. 



master, dominus, i, m. 
material, materia, ae, /. 
matter, res, rei, /. 
meet, (trans,) conveniO, Ire, 

veni, ventus, with ace. ; 

occurrO, ere, curri, cur- 

stirus, with dat. 
mention, n5mino, 1. 
mercy, misericordia, ae,/. 
mere, ipse, a, um. 
message, nuntius, ti, m. 
messenger, nuntius, tl, m. 
Mouse, Mosa, ae, /. 
miles, milia passuum. 
military matters, res militaris, 

rei militaris,/. 
Milo, MilO, Onis, m. 
mind, mens, mentis, /. ; ani- 
mus, 1, m. 
have in mind, prGpdnO, ere. 

posui, positus, with dat. of 

reflexive. 
misdeed, facinus, oris, n. 
misfortune, calamitas, atis, /. 
mistaken, be mistaken, errO, 1. 
moderate, mediocris, e. 
monster, belua, ae, /. 
month, mSnsis, is, /. 
monument, monumentum, i, n. 
moon, Itina, ae, / 
more (adj.)^ plus, plliris. 
more (adv.), raagis. 
moreover, autem (postpos.). 
motive, causa, ae, /. 
move, moveo, ere, m5vt, mOtus. 
moved, disturbed, commOtus, 



a, um. 



much (adj.), multus, a, um. 
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much (a^v.), multum ; in com- 
parisons, mult5. 
too much, nimium. 
mad, latum, i, n, 
mullet, mullus, 1, m. 
multitude, multitude, inis, /. 
nkurder (noun), caedes, is,/, 
murder (verb), trucidO, 1. 
must, see § 105. 

N 

name (noun), nOmen, inis, n. 
name {verb), n0mln5, 1. 
narrow, angustus, a, urn. 
nation, natiO, onis, /. 
nature, natura, ae, /. 
nay even, immO verO. 
near at hand, be near at hand, 

adsum, esse, fui, futarus. 
nearer (adj.), propior, ius. 
nearer (adv.), propius. 
nearly, ferS. 

necessary, necess&iius, a, um. 
it is necessary, opus est ; 

necesse est. See § 105. 
need, see § 105. 
neglect, neglegO, ere, lexl, 

iSctus. 
neighbor, finitimus, T, m. 
neither . . . nor, neque . . . 

neque; nee . . . nee. 
never, numquam. 
nevertheless, tamen. 
new, novus, a, um. 
news, nuntius, ti, m. 
next, proximus, a, um. 

on the next day, poster^ diS. 
night (adj.), nocturnus, a, um. 



night (noun), nox, noctis, /. 

by night, noctH. 
no, ntillus, a um. 
no one, nobody, ngm5, m. 

and /., gen. nQllIus, dat. 

nSmiui, ace. nSminem, abl. 

nailO. 
noise, strepitus, us, m, 
not, n5n^ in neg. purpose^ 

wisht or command, ne ; in 

questions, see § 19. 
and not, neque. 
not only . . . but also, nOn 

solum . . . sed etiam. 
not yet,' nondum. 
notable, praeclarus, a, um ; 

Insignis, e. 
nothing, nihil (indecl.), 
notice animadverto, ere, vertl, 

versus. 
now, at the present time, 

nunc ; by this time, lam. 
number, numerus, I, m. 



obscure, obsctirus, a, um. 
obtain a request, impetro, 1. 
occur, occurro, ere, curri, cur- 

sQrus. 
of, concerning, d6, prep, with 

abl. 
offer, offers, ferre, obtuli, ob- 

latus ; of terms, f er3! 
office, magistratus, us, m \ 

honor, oris, m. 
often, saepe. 
on, in, prep, with abl, 
once, at once, statim. 
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one, tinus, a, um. 
one . . . another, aliiis . . . 

alius. 
one who, is qui. 
only (adu.), mode, 
only one, solus, a, um. 
openly, aperte ; palam. 
opinion, opiniQ, Onis, /. 
opponent, adversarius, ri, m. 
opportunity, facultas, atis, /. 
oppose, resists, ere, stiti. 
oppress, premO, ere, press!, 

pressus. 
or, aut ; in questions, an. 

or not, see § 28. 
orator, orator, Oris, m, 
order, iubeO, 6re, iussi, iussus, 
with ace, and inf. ; imperO, 
1, with dat., ut and subj, 
in order that, ut with subj. 
ordinary, mediocris, e. 
other, another, alius, a, ud. 
on the other hand, autem 

(postpositive). 
others, the remaining, 
ceterl, ae, a. 
otherwise, aliter. 
ought, debeo, 6re, ui, itus ; 
oportet, ere, oportuit 
(§106). 
our, noster, tra, trura. 

our men, nostri, orum, m. 
outcome, exitus, us, m. 
outcry, clamor, Qris, m. 
outlaw, latr5, Onis, m. 

act the outlaw, latrocinor, 1. 
overlook, omitt5, ere, misi, 
missus. 



overthrow, 6vert0, ere, tl, ver- 
sus. 

overwhelm, opprimO, ere, pres- 
sl, pressus. 

own, reflex, poss. adj., or gen. 
of ipse. 



pack-animal, iumentum, i, n. 

pain, dolor, oris, m. 

pardon, ignOsco, ere, nOvI, n5- 

tus. 
parricide, parricida, ae, m. 

andf. 
part, pars, partis, /. 
party, pars, partis, /. 
pass judgment, iiidico, 1. 
patriotic, amans rei publicae. 
peace, pax, pacis,/. 
people, populus, I, m. 
their people {reflex.), sui, 

suOrum. 
perceive, perspiciO, ere, spexl, 

spectus. 
perform, perfungor, fungi, 

functus, 
perhaps, fortasse ; forte, 
peril, periculum, I, n. 
perish, pereo. Ire, ii, ittirus. 
permission, it is permitted, 

licet, licere, licmt, with dat^ 

and inf. 
permit, patior, pat!, passus, 

with ace, and inf.; per- 

mittO, ere, misi, missus, 

with dat. , ut, and subj. 
peroration, peroratio, Onis, /. 
personal enemy, inimlcus, !, m. 
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persuade, persu^eO, ere, suasi, 

suasum, with dat., ut, and 

8ubJ. 
picked, delectus, a, um. 
pick out, dSligO, ere, l€gi, lectus. 
pitch camp, castra pOnO, ere, 

posui, positus. 
place (noun), locus, I, m.; 

plu. loca, Orum, n. 
place (verb), conlocO, 1 ; p5n5, 

ere, posui, positus. 
place (m different positions), 

dispOnO. 
plague, pestis, is, /. 
plainly, plane. 

plan (noun), consilium, li, n. 
plan, arrange, cOnstituO, ere, 

ul, utus. 
plan, think (of), cOgitO, 1. 
pleasure, voluptas, atis,/. 
take pleasure, passive of 

delectO, 1. 
plot, ambuscade, Insidiae, 

arum. 
plot against, insidior, 1, with 

dat. 
plotter, Insidiator, Oris, m. 
plunder, praedor, 1. 
point, at this point, h)c. 
pollute, maculo, 1. 
Pompey, Pompeius, pel, m. 
possession, gain possession of, 

potior, iri, Itus. 
power, ability, facultas, tatis, 

/.; power, might, potentia, 

ae, /.; heavenly power, 

numen, inis, n.; military 

power, imperium, rl, n. 



practice, exercitatiO, 5nis, /. 

praetor, praetor, oris, m. 

praetorship, praetdra, ae, /. 

praise, laus, laudis, /. 

pray (verb), vOtum faciO, ere, 
feci, factum. 

pray (in commands and ques- 
tions), tandem. 

prefer, mal5, malle, malui. 

prepare, compar5, 1 ; parO, 1. 

prepared, paratus, a, um. 

preserve, conserve, 1. 

press hard, premO, ere, pressi, 
pressus. 

pretend, simulO, 1. 

prevail, valeO, ere, ul, ittirus. 

prevent, prohibeO, ere, ui, itus, 
with inf. 
not prevent, nOn deterreO, 
ere, ui, itus, with quin and 
sub}, 

previous, superior, ius; prior, 
us. 

private, privatus, a, um. 

privilege, give the privilege, 
potestatem faciO. 

profit, emolumentum, T, n. 

prolong, prOducO, ere, diixi, 
ductus. 

proof, indicium, cT, w. 

property, res, rei, /. 

propose (of laws or investiga- 
tions), ferO, ferre, tuli, 
latus. 

prosperous, flOrens, entis. 

protect, defends, ere, di, fen- 
sus ; tueor, 6rl. 

protection, praesidium, di, n. 
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prove, probO, 1. 
prove guilty, coaxguO, ere, 

ui, utus. 
provided, provided that, dum. 

§229. 
province, prOvincia, ae, /. 
provision, make provision, 

provideO, 6re, vldi, visus. 
provocation, without provo- 
cation, iiltro. 
public, pGblicus, a, um. 
public assembly, cOntio, 5nis, /. 
public welfare, res ptiblica, 

rel publicae, /. 
punish, puni5, ire, ivi, itus ; 

vindico, 1 ; ulciscor, I, 

ultus. 
punishment, suppliciam, c!, n.\ 

poena, ae, /. 
purpose, mens, mentis, /. 
put down, conquer, supero, 1. 
put in charge, praeficiO, ere, 

feel, fectus. 
put to death, interficiO, ere, 

fed, fectus. 
put to flight, fugo, 1. 
put under the power, per- 

mittO, ere, misi, missus. 



quickly, celeriter. 
quietly, stay quietly, qui€scO, 
ero, quievi, 6tus. 



raise, excitO, 1. 
rampart, vallum, I, n. 



rank, ord5, inis,/. 

rather, potius. 

reach, perveni5, Ire, v6nT, ven. 

tum, with ad an(2 ace, 
reach (of land), attingO, ere, 

tigl, tactus. 
ready, paratus, a, um. 

get ready, comparO, 1. 
realize, intellegO, ere, 16x1, 

lectus. 
reason, causa, ae, /. 
for this reason, qua de 

causa, 
reasonable, itistus, a, um. 
reasonableness, ratio, onis, /. 
recall, revocO, 1. 
receive, accipiO, ere, c6pl, cep- 

tus. 
receive under protection, in 

Mem recipio. 
recently, nuper. 
reckless, audax, 9cis. 
recklessness, audacia, ae, /. ; 

temeritas, atis, /. 
regard, in regard to, de with 

ahl. 
region, regiO, Onis, /. 
reject, r^pudio, 1. 
rejoice, laetor, 1 ; gaudeO, ere, 

gavlsus sum. 
relief, subsidium, dl, n. 
remain, maneO, 6re, mansi, 

mansurus. 
it remains, restat, are, stitit. 
remove, toUo, ere, sustull, sub- . 

latus ; removeo, ere, mOvI, 

mOtus. 
renown, gloria, ae, /. 
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repair, reficiO, ere, fed, fectus. 

repeatedly, saepe. 

repent, paenltet, ere, uit. 

§186. 
reply, responded, Sre, spondl, 

spOnsus. 
report, nfLntio, 1. 
report back, rentintiO, 1. 
republic, res pdblica, rel ptl- 

blicae, /. 
reputation, opinio, (^nis, /. 
request, obtain a request, im- 

petrO, 1. 
reserve, reserve, 1. 
resist, resistO, ere, stitl, voith 

dat, 
rest of, remaining, reliquus, a, 

urn. 
restore, restituO, ere, ul, utus ; 

reddO, ere, didi, ditus. 
restrain, retineO, ere, ui, ten- 

tus ; prohibeo, ere, ul, itus ; 

reprimC, ere, presid, pres- 

sus. 
result, exitus, us, m. 
retinue, comitatus, us, m, 
retreat (noun), receptus, us, m. 
retreat (verb), recipiO, ere, 

c6pl, ceptus, with reflexive. 
return (noun), reditus, us, m. 
return, give back, reddd, ere, 

didI, ditus. 
return, go back, redeO, Ire, il, 

itiim ; reverter, I, reversus, 
in return for, prO with abl. 
revolt, tumultus, Gs, m. 
reward, praemium, lul, n.; 

f rnctus, us, m. 



Rhine, Rhenus, I, m. 

right (adj.), fair, aequus, a, 

urn. 
right (in the sight of the 

gods), fas, n., indecl. noun. 
rightly, iure ; recte. 
risk, perlculum, i, n. 
river, flu men, inis, n. 
road, via, ae, /.; iter, itineris, 

n. 
robber, latrd, Onis, m. 
Roman, ROmanus, a, um. 
Rome, R5ma, ae,/. 
rostra, rostra, Orum, n. 
rule, regO, ere, rexl, rectus, 
rumor, rumor. Oris, m. 

8 

sacred, s&nctus, a, um. 
saddle, ephippium, pi, n. 
provided with a saddle, 

ephippiatus, a, um. 
safe, incolumis, e ; tutus, a, 

um. 
safely, tutO ; translate when 

possible by adj. safe, 
safety, salus, utis, /. 
sail (verb), navigO, 1. 
sake, for the sake of, causfi, 

following its gen. 
same, Idem, eadem, idem, 
satisfy, expIeO, ere, 6vl, etus. 
savage, ferus, a, um. 
save, conservo, 1. 
saved, salvus, a, um. 
savior, conservator, 5ris, m. 
say, dicO, ere, dixi, dictus. 
sea, mare, is, n. 
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seacoast, Ora maritiiua, orae 

maritimae, /. 
secure (adj.), tutus, a, am. 
secure (verd), cOnsequor, i, 

sectitus ; concilio, 1 ; nan- 

ciscor, I, nactus. 
see, see to it, videO, 6re, vidl, 

visus. 
seek, petO, ere, ivi (ii), itus. 
seek out, seek for, expetO, ere, 

ivi (ii), itus. 
seem, 7ideor, eri, visus. 
seize, occup5, 1 ; comprehends, 

ere, hendi, hensus. 
self, myself, etc. If emphcttic^ 

ipse, a, um ; if reflexive^ 

mei, tui, sui, etc, 
senate, sen9.tus, us, m. 
senate-house, curia, ae, /. 
senator, senator, Oris, m. 
send, mittO, ere, misi, missus, 
send ahead, praemitto, ere, 

misi, missus, 
send back, remittd, ere, misi, 

missus. 
send out or away {in differ- 
ent directions)^ dimitto, 

ere, misi, missus. 
sensitive, teiier, era, erum. 
separate, divell5, ere, velli, 

volsus. 
serious, gravis, e. 
servant, servus, i, m. 
service, officium, ci, n.; meri- 

tum, i, n. 
service, be of service, pro- 

Bum, prOdesse, prOfui, pr5- 

futtirus. 



set fire to, incendO, ere, cendi, 

cgnsus. 
set out, proficiscor, I, fectus. 
set sail, solvo, ere, solvl, solu- 

tus, wUh or without navem 
(is), 
settle (down)^ cOnsidO, ere, 

sedi, sessurus. 
seventh, Septimus, a, um. 
several, complur^s, a (jor ia). 
shape, figtira, ae, /. 
shield, scutum, i, n. 
ship, navis, is,/. 

war ship, navis longa. 
short, brevis, e. 
should, §§ 106, 23. 
shout, shouting, clamor, Oris, 

m, 
show, ostendO, ere, dl, tus ; 

indic5, 1 ; doceO, ere, ui, 

doctus. 
shrewdness, consilium, II, n. 
shrine, sacrarium, ri, n. 
shudder, perhorr€sc5, ere, hor- 

rui. 
sight, conspectus, us, m. 
since, cum, with subj. ; quo- 

niam, with indie, 
sister, soror, 5ris, /. 
sit, sedeO, ere, s@di. 
situation, locus, I, m.; plu. 

loca, orum, n. 
skilful, skilled, peritus, a, um, 

with gen. 
sky, caelum, T, n. 
slave, servus, i, m. 
slay, occid5, ere, cidi, cisus. 
slight, parvus, a, am. 
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80 (\cith adjs, and advs.), tarn ; 
(with verbs), ita, sic. 
and so, itaque. 
so far, adhttc. 
so great, tantus, a, um. 
so long, tarn diti. 
so long as, dum, with indie. 
so many, tot, tammulti, ae, 

a. 
so much (as noun), tantum, 

I, n. 
so often, totiens. 
soldier, miles, itis, m. 
some (adj.), aliqal, qua, quod; 
n5u nullus, a, um ; plu. as 
subst. 
some one, something (sti&st. ) , 

aliquls, aliquid. 
some . . . others, alii . . . alii, 
some in one direction, others 
in another, alil aliam in 
partem, 
there are some who, sunt 
qui. 
some (adv,), with numerals, 

circiter. 
sometimes, n5n numquam. 
soon, mox ; brevi tempore. 

as soon as, simul atque. 
sort, genus, eris, n. 

of this sort, 6ius modi, 
spare, parc5, ere, peperci or 

pars!, parsurus. 
speak, died, ere, dixi, dictus. 
special investigation or court, 
Dova quaestio, novae 
quaesti5nis, /. 
speech, oratiO, Cnis, /. 



speed, celeritas, atis,/. 
at full speed (of horses), in- 
citatus, a, um. 

spot, locus, I, m.; plu. loca, 
orum, n. 
on the spot, in yestlgiO. 

spy, spy out, speculor, 1. 

stab, percutiO, ere, cussi, cus- 
sus. 

stain (noun), macula, ae,/. 

stain (verb), imbuO, ere, bul, 
butus. 
stain (of blood), cruentO, 1. 

stand, stO, stare, steti, status, 
stand, get a footing, con- 
sists, ere, stiti. 
stand in the way of, obsistC, 
ere, stiti, with dot. 

standard, signum, 1, n. 

star, Stella, ae, /. 

start, proficiscor, I, profectus. 

state, civitas, atis, /. 

stay, mane(>, Sre, m&nsi, man- 
sums, 
stay quietly, quiescO, ere, 
quievi, etus. 

still, now, nunc ; still, never- 
theless, tamen. 

stir up, concitQ, 1. 

store, be in store, pass, of prO- 
p5n5, ere, posui, positus. 

storm, tempestas, atis,,/.; pro- 
cella, ae, /. 

strange, novus, a, um ; intisi- 
tatus, a, um. 

strangeness, novitas, fttis, /. 

strength, r5bur, oris, n. 

strong, firmus, a, um. 
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subject, offero, ferre, obtull, 

oblatus. 
Bubmit, ced5, ere, cessi, cessus. 
such, of Buoh a sort, t9.1is, e ; 

so great, tantus, a, um. 
suddenly, subito. 
sufficient, satis (tndecZ.), n. 
sufficiently, satis, 
suitable, idOneus, a, um, vaith 

dat. or ad with ace. 
summon, yocO, 1. 
sun, s5I, solis, m. 
supplies, commeatus, lis, m. 
support, al5, ere, ui, alius or 

alitus. 
suppose, credo, ere, did!, ditus ; 

existimO, 1. 
sure, certus, a, um. 
surely, certe. 
surpass, supero, 1, with ace.; 

praestO, stare, stiti, statu- 

rus, with dat, 
surrender (oneself), d€dO, ere, 

dSdidi, deditus, with re- 
flex, 
surround, circumfundO, ere, 

fudi, ftisus. 
surround, get around, cir- 

cumveniO, Ire, veiil, venlus. 
suspect, suspicor, 1. 
suspicion, susplcio, 5nis, /. 
Swabians, SuSbi, Oram, m. 
sword, gladius, dl, m. 



take, bear, fer5, ferre, tuli, 
latus. 



take, lead, diicO, ere, dflxl, 

ductus, 
take, take up, capture, capio, 

ere, cepi, captus. 
take away, €ripiO, ere, ul, 

reptus. 
take by storm, expugnO, 1. 
take place, fiO, fieri, f actus, 
take possession of, potior, 
Iri, itus. 
tear, lacrima, ae, /. 
tear up, eripiO, ere, ul, reptus. 
tell, dlc5, ere, dixi, dictus; 
prCnuntiO, 1. 
tell, show, doce5, €re, ul, 
doctus. 
tempest, tempestSfl, atis, /. 
temple, templum, I, n. 
temptation, inlecebra, ae, /. 
ten, decern, 
tenth, decimus, a, um. 
terms, condiciQ, Onis, /., sing, 

orplu. 
terrify, perterreO, fire, ul, itus. 
territory, territories, ager, 

agri, m.; fin6s, ium, m. 
than, quam, or abl, after a 

comparative. 
that (dem. pro.)^ ille, ilia, 

illud ; is, ea, id. 
that, so that, in order that, ut ; 
after verbs of fearing, n6 ; 
after negative eo^ressions 
of doubt, quin. 
that . . . not, introducing a 
negative clause of purpose, 
n6. 
would that, utinam. 
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their, suns, a^ um (reflex.) \ 

e5rum. 
then, at that time, turn. 
then, therefore, igitur (usur 
ally postpositive) . 
there, in that place, ibi. 
therefore, itaque. 
thief, fur, furls, m. 
thing, r6s, rel, /. 
think, puto, 1 ; exIstimO, 1 ; 
arbltror, 1. 
think, feel, sentiO, Ire, sensi, 

s^nsus. 
think of, imagine, prdpono, 
ere, posui, positus, with 
dat. of reflex, 
this, hic, haec, hoc. 
though, cum ; quamquam. 
thought, c5git9,ti0, 5nis, /. 
thousand, miTle (indecl. ad}.)* 
a thousand times, miliens. 
thousands, milia, ium, n. 
(^followed by partitive 
gen.). 
threaten, minitor, 1 ; impen- 
deO, ere ; immineO, fire ; 
all with dat. 
threats, minae, S,rum, /. 
three, tres, ia. 
a period of three days, trl- 

duum, I, n. 
three hundred, trecenti, ae, 
a. 
through, per, prep, with ace. 
throw, iaciO, ere, leci, iactus ; 
coniciO, ere, led, iectus. 
throw back, rSiciO, ere, i6cl, 
iectus. 



throw down, away, abiciO, 

ere, i6ci, iectus. 
thwart, ob8t<3, stare, stiti, sta- 

turus, with dat. 
Tiber, Tiberis, is, m. 
tide, aestus, us, m. 
tilling the land, agri cultura, 

ae,/. 
time, tempus, oris, n. 
on time, ad tempus. 
time and again, semel atque 

iterum. 
timid, timidus, a, um. 
to, ad, prep, with ace. ; often 

translated by dat. 
to-day, hodie. 
together with, una cum, with 

abl. 
too (adv.)^ nimium. 
too great, nimius, a, um. 
toward (in space), ad with 

ace.; {in feeling),, in or 

erga with ace. 
town, oppidura, I, n. 
trader, mercator, Oris, m. 
tranquility, tranquiliit9,s, atis, 

/. 
transfer, transfero, ferre, tull, 

latus. 

transport, oner9,rius, a, um. 

travel, eo, ire, ii (ivi), itum. 

treachery, iosidiae, arum,/. 

trial, itidicium, cl, n. 

tribe, g6ns, gentis, /. 

tribune, tribunus, I, m. 
tribune of the people, tribu- 
nus plebis. 

tributary, vecUgftlis, e. 
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troops, cOpiae, d.rum, /. 

true, vSrus, a, um. 

truly, verfi. 

truth, verum, I, n. 

try, Conor, 1. 

turn aside, devertd, ere, verti, 

versus, 
turn and flee, tergum verto, 

ere, verti, versum. 
twelve, duodecim ; XII. 
two, duo, ae, o. 



unacquainted, imperltus, a, 

um, with gen. 
unbelievable, incr€dibilis, e. 
uncertain, incertus, a, um. 
uncle, avunculus, 1, 771. 
uncovered, nudus, a, um. 
understand, intellegO, ere, lexi, 

lectus. 
undertake, suscipiO, ere, cepi, 

ceptus. 
ungrateful, ingratus, a, um. 
unharmed, incolumis, e. 
unjust, iuiquus, a, um. 
unjustly, iniuria. 
unless, nisi. 

unpopularity, odium, dl, n. 
unprepared, imparatus, a, um. 
unrestrained, solutus, a, um. 
unskilful, imperitus, a, um. 
until, ad, prep, with ace. 
until, dum ; quoad, conj. ; 

when equivalent to before^ 

priusquam. §§ 118-120. 
upright, integer, gra, grum. 
urge, hortor, 1 ; cohortor, 1. 



use {noun^^ usus, Qs, tn. 

of use, USUI. 
use, make use of, utor, I, usua 
useful, titilis, e. 
usual, usit&tus, a, um. 



vacant, lie vacant, vacO, 1. 

vain, in vain, frustrS,. 

valor, virtus, litis, /. 

vengeance, take vengeance on, 
ulciscor, i, ultus. 

verdict, iiidicium, cl, n. 

very (adj.), ipse, a, um. 

victory, Victoria, ae, /. 

village, vicus, T, m. 

violence, vis (vis), /. 

virtue, virtus, Qtis, /. 

voice, vox, vocis, /. 

vote, in senate or on jury, 
sententia, ae, /.; in elec- 
tions, suffragiura, gi, n. 

W 

wait, delay, moror, 1. 

wait for, exspectO, 1. 
wander about, vagor, 1. 
war, bellum, i, n. 
warn, admoneO, ere, ul, itus, 
watchfulness, ctira, ae, /. 
way, manner, modus, i, m. 

way, road, via, ae,/. 
we, iiOs, nostrum (i). 
weak, debilis, e. 
weapon, tSlum, i, n. 
weather, tempestfts, &tis, /. 
weep, lacrimo, 1. 
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weigh (0/ anchor)^ tollO, ere, 

8U8tulI, sublatus. 
weighty, gravis, e. 
welfare, salus, litis, /. 
public welfare, res publica, 

rei ptiblicae. 
well-disposed, studiOsus, a, um. 
what {inter, pro.), quid; (inter, 

adj,), qui, quae, quod. 
what (reh pro.), (id) quod, 

(ea) quae. 
what great, how great, quan- 

tus, a, um. 
whatever, quidquid. 
what sort of, qu&lis, e. 
when, cum ; ubi. 
where (place in which), ubi ; 

(place to which), quo. 
wherever, whithersoever, quO- 

cumque. 
whether, num, -ne, si, utrum. 

§§ 27, 29. 
which, see who. 
which (of two), uter, utra, 

utrum. 
while, dum. 
who, what (iiiter, pro), quis, 

quid, 
who, which, what (rel.pro.), 

qui, quae, quod, 
whoever, whatever, quicum- 

que, quaecumque, quod- 

cumque. 
whole, tOtus, a, um. 
wholly, omninO. 
why, cur. 
wicked, improbus, a, um ; per- 

ditus, a, um. 



wickedly, nefari6. 
wide, latus, a, um. 
width, latitude, inis, /. 
wife, uxor, oris, /. 
wild beast, belua, ae, /. 
willing, be willing, volO, velle, 

volul. 
winter, hiems, hiemis, /. 
pass the winter, hiemO, 1. 
winter quarters, blbema, 

5rum, n. 
wisdom, cdnsilium, IX, n. 
wish, vol5, velle, volul. 

not wish, d015, nOUe, 

nOluI. 
with, cam, prep, with abl, 
with, near, apud, prep, with 

ace, 
withdraw, go away, discSdO, 

ere, cessi, cessurus. 
without, sine, prep, with abl. 
withstand, sustineo, ere, ui, 

tentus. 
woman, mulier, ens, /. 
word, verbum, i, n. 
work (noun), opus, operis, n. 
work (verb), labOrO, 1 ; 6nitor, 

I, nisus or nixus. 
worth, virtus, titis, /. 
worth while, it is worth while, 

est tantl. 
worthless, levis, e. 
worthy, dignus, a, um. 
would that, utinam. 
wound, volnus, eris, n. 
write out, perscribO, ere, scrip- 
si, scrlptus. 
wrong, do wrong, pecc6, 1. 
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year, annus, I, m. 

every year, quotannls. 
yesterday, hest^rno, die. 
yet, tamen. 

and yet, quamquam. 
yield, ced(), ere, cessi, cessus. 
yon, tti, tal. 



yonng man, adulfiscSns, adu* 
iSscentis, m. 

your (8tn^.}» ^^^ ^ ^°^ i 
(pZti.)) Tester, tra,trum. 



Z 
zeal, studium, dl, fi. 
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A Jimior Latin Book 

With Notes, Elxercises, and Vocabulary, by JOHN C. RoLFE, Professor 
of Latin in the University of Pennsylvania, and Walter Dennison, 
Professor of Latin in Swarthmore College. Revised edition. lamo, 
half leather, 566 pages. Price, jti.25. Text edition, 188 pages. Price, 
25 cents. 

THIS book was prepared in answer to the demand of a large 
number of teachers throughout the country, who wish a sub- 
stitute for the four books of Caesar's Gallic War. 

The present revised edition of the Junior Latin Book con- 
tains: — 

Three pages of Fables. 

Selections based on Eutropius, covering Roman History to the 
time of Cicero. 

Viri Romae — The Lives of Caesar, Cicero, and Augustus. 

Nepos — The Lives of Miltiades, Themistocles, Pausanias, 
Epaminondas, Hamilcar, Hannibal, and Cato. 

Caesar's Gallic War, Books I and II. 

Caesar's Civil War, Selections from Books I, II, III, including 
the interesting account of the Battle of Pharsalia. 

A full introduction precedes the selections. It tells the origin 
of the Fables, and of the selections from Roman history which are 
given in the book. There is also a life of Cornelius Nepos, and a 
discussion of his works and his merits as a writer and a historian. 
The introduction has a complete description of the art of war in 
Caesar's time, and of the geography of Gaul and Germany. 

The book contains exercises in Latin Composition based on the 
first and second books of Caesar, with an English-Latin vocabu- 
lary. 

The illustrations include maps of Ancient Italy, Rome and Envi- 
rons, Greece and the iEgean Sea, Asia Minor, Gaul, the Roman 
Empire, and six colored maps and plans to illustrate the battles 
of Caesar. There are also six full-page colored plates, giving a 
vivid and accurate picture of the costumes, equipment, weapons, 
and standards of the Roman army. 
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Edited by Francis W. Kelsey, Professor of Latin in the University 
of Michigan. i2mo,halfleather, 584 pages. Price, 1(1.25. Text edition, 
ao2 pages. Price 25 cents. 

THIS edition of Caesar's Gallic War aims not only to aid the 
pupil in gaining a mastery of the Latin, but also to bring be- 
fore him such explanatory and illustrative matter as shall awaken 
his interest in what he reads, lead to an intelligent grasp of the 
subject matter, and help him to form a right method of classical 
study. 

This is without question the handsomest and best equipped 
edition of the Gallic War now before the public. Among its 
many features may be mentioned : — 

1. The colored plates illustrating the art of war in Caesar's 
time, and the colored maps of every campaign. 

2. The text with its large type and marked quantities. 

3. The tables of idioms and phrases, and of the English pro- 
nunciation of Latin proper names. 

4. The full introduction, describing Caesar as Statesman, Gen- 
eral, and Man of Letters, and explaining the art of war in his 
time, and giving an outline of the geography of the regions 
most frequently referred to in the Gallic War, and a general view 
of the contents of the seven books. 

5. The notes, which aim less to display erudition than to give 
the young pupil assistance at the difficult passages. Book II as 
well as Book I is annotated for beginners. 

6. The mechanical excellence in paper, press-work, and bind- 
ing. 

References are to the latest editions of all the standard gram- 
mars. 

Topical Outline of Latin Literatture 

By Professor Francis W. Kelsey, University of Michigan. i2mo, 
paper, 51 pages. Price, 40 cents. 
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